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POZOR

Opozorilo – Uporaba optičnih 
instrumentov s tem izdelkom poveča 
nevarnost za oči.

Ne izpostavljajte sistema dežju in vlagi 
zaradi nevarnosti požara in električnega 
udara in ne odpirajte ohišja zaradi 
nevarnosti električnega udara. 

Ne postavljajte sistema v knjižno omaro ali 
vgrajeno omaro z neustreznim zračenjem.
Ne prekrivajte zračnikov s časopisnim papirjem, 
prtom, zavesami, itd. Ne polagajte prižganih sveč 
na napravo. 
Ne polagajte predmetov na napravo (npr. vaza z 
vodo).
Ne izpostavljajte baterij visokim temperaturam, 
na primer soncu, ognju, ipd.
Da ne bi prišlo do poškodbe, naj bo naprava 
varno nameščena na tla/steno v skladu z navodili 
za namestitev.
Prekomeren pritisk zvoka iz slušalk lahko privede 
do izgube sluha. 
Naprava je namenjena samo uporabi v prostoru.

          Naprava je ocenjena 
kot CLASS 1 LASER 
izdelek. Oznaka za 
CLASS 1 LASER 
PRODUCT je na 
zadnji ali spodnji 
zunanji strani. 

       Odpadna električna in 
elektronska oprema 
(velja za evropsko unijo 
in druge evropske države 
s sistemom ločevanja 
odpadkov) 

Če se na izdelku ali na njegovi embalaži 
nahaja ta simbol, pomeni, naj z izdelkom ne 
ravnamo enako kot z gospodinjskimi odpadki. 
Odložiti ga morate na ustreznem zbirnem 
mestu za električno in elektronsko opremo. S 
tem ko izdelek pravilno odvržete, pripomorete 
k preprečevanju potencialnih negativnih 
posledic za okolje in naše zdravje, ki bi ga 
povzročilo nepravilna odstranitev tega izdelka. Z 
recikliranjem materialov bomo ohranili naravne 
vire. O podrobnostih glede recikliranja tega 
izdelka lahko povprašate na upravni enoti ali v 
trgovini, kjer ste izdelek kupili.

       Odpadne baterije (velja 
za evropsko unijo in 
druge evropske države 
s sistemom ločevanja 
odpadkov) 

Če se na bateriji ali na njeni embalaži nahaja 
ta simbol, pomeni, naj z njo ne ravnamo enako 
kot z gospodinjskimi odpadki. S tem ko baterijo 
pravilno odvržete, pripomorete k preprečevanju 
potencialnih negativnih posledic za okolje in naše 
zdravje, ki bi ga povzročilo nepravilna odstranitev 
tega izdelka. 
Z recikliranjem materialov bomo ohranili nar-
avne vire. O podrobnostih glede recikliranja tega 
izdelka lahko povprašate na upravni enoti ali v 
trgovini, kjer ste izdelek kupili.

Opomba za stranke: spodnja informacija se 
nanaša samo na naprave, ki se prodajajo v 
državah, za katere veljajo EU direktive.

Proizvajalec tega izdelka je korporacija Sony, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon-
ska. Pooblaščen predstavnik za EMC in varnost 
izdelka je Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger 
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nemčija. V zvezi 
s servisom in garancijo se obrnite na naslove, 
navedene v dokumentih za servis in v garantnem 
listu. 
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Opozorila
Napajanje
•  Enota ni izključena iz omrežja, vse dokler je 

priključena v stensko vtičnico, tudi če je sama 
izključena.

•  Postavite sistema na mesto, kjer boste lahko 
omrežni kabel v primeru težav takoj izvlekli iz 
stenske vtičnice.

Zaščita avtorskih pravic
Ta proizvod vključuje tehnologijo zaščite 
avtorskih pravic, ki je zaščitena z metodami, ki 
se sklicujejo na patente ZDA in druge elemente 
intelektualne lastnine. Pravica do uporabe 
avtorskih pravic do te tehnologije zaščite 
mora biti odobrena s strani Microvision in je 
namenjena le za domačo uporabo in druge 
uporabnike v omejenem obsegu, razen če podjetje 
Microvision ne odobri drugačne uporabe. 
Dekodiranje ali razstavljanje je prepovedano.

Ta sistem vključuje prilagodljiva matrična 
prostorska dekodirnika Dolby* Digital in Dolby 
Pro Logic (II) in sistem DTS** Digital Surround 
Surround.

* Izdelano po licenci podjetja Dolby Laborato-
ries. »Dolby«, »Pro Logic« in simbol z dvojnim 
D so blagovne znamke podjetja Dolby Labora-
tories.

**Izdelano po licenci pod U.S.Patent# : 
5.451.942; 5.956.674; 5.974.380; 5.978.762; 
6.487.535 & drugih ameriških in svetovnih 
patentov. DTS je registrirana blagovna znamka, 
DTS logotip, simbol, DTS-HD in DTS-HD 
Advanced Digital Out pa so blagovne znamke 
družbe DTS, Inc. © 1996-2008 DTS, Inc. Vse 
pravice pridržane.

Ta sistem vključuje tehnologijo HDMITM (High-
Definition Multimedia Interface).
HDMI, logotip HDMI in izraz »High-Definition 
Multimedia Interface« so blagovne znamke ali 
registrirane blagovne znamke družbe HDMI 
Licencing LLC. 

Logotipi za »DVD-RW«, »DVD-R«, »DVD+RW«, 
»DVD+R«, »DVD VIDEO« in »CD« so blagovne 
znamke.

»BRAVIA« je blagovna znamka korporacije Sony.

»PLAYSTATION« je blagovna znamka družbe 
Sony Computer Entertainment Inc.

NEKAJ O DIVX VIDEO:
DivX® je digitalni video format, ki ga je ustvarilo 
podjetje DivX, Inc. To je naprava z uradnim 
potrdilom DivX, ki predvaja DivX video. 
Podrobnosti in programsko orodje za pretvarjanje 
vaših datotek v DivX video si oglejte na spletni 
strani www.divx.com. 

NEKAJ O DIVX VIDEO-ON-DEMAND:
Da bi ta naprava DivX Certified® lahko 
predvajala vsebino ‘na zahtevo’, DivX Video-
on-Demand (VOD), mora biti registrirana. Za 
ustvarjanje registracijske kode si oglejte del DivX 
VOD v meniju za nastavitev naprave. S to kodo 
odprite stran www.divx.com/vod in zaključite 
postopek registracije. Tu boste tudi izvedeli več o 
možnosti DivX VOD.  

DivX® je tehnologija kompresiranja video 
datoteke, ki jo je razvila družba DivX, Inc.

Tehnologija za kodiranje zvoka MPEG 
Layer-3 in patenti imajo licenco 
Fraunhofer IIS and Thomson.

Nekaj o MPEG-4 Visual
TA IZDELEK JE REGISTRIRAN POD 
LICENCO PORTFELJA PATENTOV MPEG-4 
VISUAL ZA OSEBNO IN NEKOMERCIALNO 
UPORABO POTROŠNIKA ZA 
DEKODIRANJE VIDEA V SKLADU S 
STANDARDOM MPEG-4 VISUAL (»MPEG-
4 VIDEO«), KATEREGA JE KODIRAL 
POTROŠNIK, KI SE JE UKVARJAL 
Z OSEBNO IN NEKOMERCIALNO 
DEJAVNOSTJO IN/ALI GA JE DOBIL OD 
VIDEO PONUDNIKA Z LICENCO MPEG 
LA, KI NUDI MPEG-4 VIDEO. DRUGAČNA 
UPORABA NI DOVOLJENA IN ZANJO NE 
BO VELJALA NOBENA LICENCA. 
DODATNE INFORMACIJE, VKLJUČNO 
Z INFORMACIJAMI, KI SE NANAŠAJO 
NA PROMOCIJSKO, NOTRANJO 
IN KOMERCIJALNO UPORABO IN 
RAGISTRACIJO LAHKO DOBITE NA 
SPLETNI STRANI HTTP://WWW.MPEGLA.
COM 
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Nekaj o navodilih za uporabo
• V navodilih so opisane tipke na daljinskem 

upravljalniku. Uporabite lahko tudi tipke na 
enoti, če imajo isto ali podobno ime kot tipke 
na daljinskem upravljalniku. 

• Postavke v nadzornem meniju so odvisne od 
področja.

• »DVD« je splošni izraz za DVD VIDEO, 
DVD+RW/DVD+R in DVD-RW7DVD-R.

• Tovarniške nastavitve so podčrtane.
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Diski, ki jih lahko predvajate
Vrsta Logotip diska Značilnosti Simbol 

• DVD VIDEO
• DVD-R/DVD-RW v formatu DVD 

VIDEO ali video načinu DVD+R/
DVD+RW v formatu DVD VIDEO

Način VR 
(Video Recording)

• DVD-R/DVD-RW v načinu (Video 
Recording) (razen DVD-R DL)

VIDEO CD • VIDEO CD (diski Ver. 1.1 in 2.0)
• CD-R/CD-RW/CD-ROM v video CD 

formatu ali Super VCD formatu

Super Avdio CD • Super Avdio CD

CD • Avdio CD
• CD-R/CD-RW v avdio CD formatu

DATA CD          – • CD-R/CD-RW/CD-ROM v DATA 
CD formatu, ki vsebujejo nasledenje 
vrste datotek in ustrezajo določilom 
ISO 96601) Level 1/Level 2 ali Joliet 
(podaljšan format):

    – Datoteke MP3 2)3)

    – Slikovne datoteke JPEG4)

    – Video datoteke DivX5)/MPEG4 6)

DATA DVD          – • DVD-ROM/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/
DVD+RW v formatu DATA DVD, ki 
vsebujejo nasledenje vrste datotek in 
ustrezajo standardu UDF (Universal 
Disk Format):

    – Datoteke MP3 2)3)

    – Slikovne datoteke JPEG4)

    – Video datoteke DivX5)/MPEG4 6)
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Vrsta Logotip diska Značilnosti Simbol 

USB naprava          – • USB naprava s sledečimi vrstami 
datotek:

    – Datoteke MP3 2)3) ali WMA/AAC 3)

    – Slikovne datoteke JPEG4)

    – Video datoteke DivX5)/MPEG4 6)

1) Logični format datotek in map na CD-ROM-ih, določen s standardom ISO (International Organiza-
tion for Standardization).

2) MP3 (MPEG1 Audio Layer 3) je standardni format, usklajen z določili ISO/MPEG, ki kompresira 
zvočne podatke. Datoteke MP3 morajo biti v formatu MPEG1 Audio Layer 3.

3) Datoteke, ki so zaščitene pred presnemavanjem (Digital Rights Management), na tem sistemu ni 
mogoče predvajati.

4) Slikovne datoteke JPEG morajo ustrezati formatu slikovnih datotetk DCF. (DCF »Design rule for 
Camera Fila system«: slikovni standardi za digitalne fotoaparate, ki jih določa združenje JEITA 
(Japan Electronics and Information Technology Industries Association).

5) Ne velja za modele Združenega Kraljestva in Severne Amerike. 
6) Ne velja za modele Severne Amerike.

Opombe o diskih
Naprava je izdelana za predvajanje diskov, ki vsebujejo standard CD (Compact Disc). Dusju DualDiscs 
in nekateri drugi glasbenih diskov, kodirani s tehnologijami za zaščito avtorskih pravic, ne ustrezajo 
standardu CD (Compact Disc), zato jih na tej napravi ni mogoče predvajati.

Primeri diskov, ki jih ni mogoče predvajati na tem sistemu
Na tem sistemu ni mogoče predvajati naslednjih diskov:
• CD-ROM/CD-R/CD-RW, ki niso posneti v formatih, navedenih na strani 6,
• CD-ROM, posnetih v formatu PHOTO CD,
• Podatkovnega dela CD-Extras,
• CD grafični disk,
• DVD avdio,
• DATA CD/DVD-ji, ki ne vsebujejo zvočnih posnetkov MP3, slikovnih datotek JPEG , video datotek 

DivX* in video datotek MPEG4**
• DVD-RAM,
• Blu-ray Disc
    *   Ne velja za modele Združenega Kraljestva in Severne Amerike. 
    ** Ne velja za modele Severne Amerike.

Poleg tega na tem sistemu ni mogoče predvajati naslednjih diskov:
• DVD VIDEO z neustrezno področno kodo (stran 8),
• diskov nenavadnih oblik (npr. v obliki kartice ali srca),
• diskov, na katerih se nahajajo nalepke ali papir,
• diskov z ostanki celofana ali nalepke.
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Opomba o diskih CD-R/CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW 
V nekaterih primerih diskov CD-R/CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW na tem sistemu ne 
bo mogoče predvajati. Možnost predvajanja je odvisna od kakovosti posnetkov, fizikalnih pogojev diska 
in lastnosti snemalne naprave. 
Poleg tega, diska ne bo mogoče predvajati, če ni bil pravilno zaključen. Podrobnosti si oglejte v 
navodilih za uporabo snemalne naprave. 
Pri nekaterih diskih DVD+RW/DVD+R določene funkcije predvajanja ne bodo delovale, čeprav so bili 
diski pravilno zaključeni. V tem primeru si oglejte disk v običajnem načinu predvajanja. 

Predvajanje diska Multi Session CD
• Na tem sistemu lahko predvajate Multi Session CD-je, če se avdio posnetek MP3 nahaja v prvem 

delu. Predvajate lahko tudi vse nadaljnje avdio posnetke MP3, posnete v sledečih delih.
• Na tem sistemu lahko predvajate Multi Session CD-je, če se slikovna datoteka JPEG nahaja v prvem 

delu. Predvajate lahko tudi vse nadaljnje slikovne datoteke, posnete v sledečih delih.
• Če so v prvem delu posneti avdio posnetki in slike v formatu glasbenega CD ali video CD, se bo 

predvajal samo prvi del. 

Koda področja
Ta sistem ima kodo področja, ki je označena na zadnji strani ohišja. Možno je le predvajanje diskov 
DVD, ki so označeni z enako kodo področja.

Na tem sistemu lahko predvajate diske DVD VIDEO z oznako ALL .
Če bi skušali predvajati disk z drugačno oznako, bi se na TV zaslonu pojavil napis [Playback prohibited 
by area limitations] (Predvajanje tega diska ni dovoljeno zaradi področnih omejitev).
Pri nekaterih diskih DVD VIDEO koda področja ni označena, čeprav obstajajo omejitve predvajanja 
glede na področje.

Opomba v zvezi s predvajanjem DVD in VIDEO CD
Nekatere funkcije predvajanja DVD in VIDEO CD določajo proizvajalci teh medijev. Ker ta sistem vse 
funkcije predvajanja izvaja skladno z zapisi na mediju, se lahko zgodi, da katera od funkcij predvajanja 
ni na voljo. Zato upoštevajte tudi navodila, ki so priložena diskom DVD ali VIDEO CD.

Opombe o datotekah, ki jih lahko predvajate
• Sistem prepozna do 200 map, vključno z albumi (mapami), ki ne vsebujejo avdio datotek, slikovnih 

datotek JPEG in video datotek 1). Če je na DATA CD-ju/DATA DVD-ju/USB napravi več kot 200 
map ali če je v mapi več kot 150 datotek, so mape/datoteke, ki jih sistem prepozna, drugačne, odvisno 
od konfiguracije mape.
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• Sistem predvaja naslednje datoteke.

Datoteka Končnica 

MP3 “.mp3”

WMA2) “.wma”

AAC2) “.mp4a”

Slikovna datoteka JPEG “.jpg” ali “.jpeg”

Video datoteka DivX3) “.avi” ali “.divx”

Video datoteka MPEG41) “.mp4” ali “.m4v”

 Sistem bo poskušal predvajati vsako datoteko, ki ima zgoraj navedeno končnico, tudi če format ni 
MP3/WMA/AAC/JPEG/DivX3)/MPEG41). Predvajanje takih datotek utegne povzročiti glasen šum, 
ki bi lahko poškodoval zvočnike.

• V naslednjih primerih utegne biti čas do začetka predvajanja daljši:
 – Če je DATA CD/DATA DVD/USB naprava posneta z zapleteno drevesno strukturo,
 – Če ste ravno predvajali avdio datoteke, slikovne datoteke JPEG ali video datoteke1) v drugi mapi.
• Nekaterih datotek na DATA CD-jih/DATA DVD-jih/USB napravah ni mogoče predvajati, kar je 

odvisno od formata datoteke.
• Sistem lahko predvaja samo do globine 8-ih map.
• Sistem ne predvaja avdio datotek, slikovnih datotek JPEG ali video datotek1), kar je odvisno od vrste 

datoteke.
• Datoteke, posnete z napravo kot je računalnik, se morda ne bodo predvajale v zaporedju, v katerem 

so bile posnete.
• Enota preskoči mape brez avdio datotek, slikovnih datotek JPEG ali video datotek1).
• Združljivost z vsemi MP3/WMA/AAC kodirnimi/zapisovalnimi programi, snemalnimi napravami in 

snemalnimi mediji ni zagotovljeno.
• Združljivost z vsemi MPEG4 video kodirnimi/zapisovalnimi programi, snemalnimi napravami in 

snemalnimi mediji ni zagotovljeno.
• Zaporedja predvajanja pri nekaterih programih, ki se uporabljajo za ustvarjanje avdio datotek, sliko-

vnih datotek JPEG ali video datotek1) ali če je v posameznih mapah več kot 200 map ali 150 datotek, 
ni mogoče določiti. 

    1) Ne velja za modele Severne Amerike.
    2) Samo USB naprava.
    3) Ne velja za modele Združenega Kraljestva in Severne Amerike. 

Nekaj o video datotekah DivX
• DivX® je tehnologija kompresiranja video datotek, ki jo je razvilo podjetje DivX, Inc. Ta izdelek ima 

uradno potrdilo DivX® Certified. 
• Predvajate lahko DATA CD/DATA DVD/USB napravo, ki vsebujejo video datoteke DivX®.

 Opombe 

• Sistem morda ne bo predvajal video datotek DivX, če je bila datoteka združena iz dveh ali več video 
datotek DivX.

• Sistem ne predvaja video datotek DivX, večjih od 720 (širina) x 576 (višina) ali 4GB.
• Pri nekaterih video datotekah DivX lahko zvok prekinja ali ne ustreza slikam na TV zaslonu.
• Sistem ne predvaja nekaterih video datotek DivX, ki so daljši od 3 ur.
• Pri nekaterih video datotekah DivX se utegne slika začasno ustaviti ali utegne biti nejasna. V tem 

primeru priporočamo, da ustvarite datoteko pri nižji hitrosti prenosa podatkov. Če je zvok popačen, 
priporočamo uporabo MP3 avdio formata.

• Ker se za video datoteke DivX uporablja tehnologija kompresiranja, utegne po pritisku na N trajati 
nekaj časa, da se slika pojavi.
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 Opombe o USB napravi
• Sistem podpira naprave MSC (Mass Storage Class).
• Delovanje sistema z vsemi USB napravami in pomnilniki ni zagotovljeno.
• Čeprav obstaja mnogo različnih kompleksnih funkcij za USB naprave, so edine vsebine, ki jih lahko 

predvajate, ko je USB naprava priključena v sistem, glasba, fotografija in video posnetki. Podrobnosti 
si oglejte v navodilih za uporabo USB naprave.

• Če vstavite USB napravo, sistem prebere vse datoteke na USB napravi. Če je na napravi mnogo map 
ali datotek, utegne branje podatkov trajati dlje časa.

• Ne priključujte sistema in USB naprave prek USB vrat.
• Pri nekaterih priključenih USB napravah utegne priti do zakasnitve, preden sistem opravi določeno 

funkcijo.
• Zaporedje predvajanja na sistemu se utegne razlikovati od zaporedja predvajanja na priključeni USB 

napravi.
• Preden izvlečete USB napravo vedno izklopite sistem. Če USB napravo odstranite, medtem ko je 

sistem vklopljen, se utegnejo podatki na USB napravi poškodovati.
• Pred uporabo USB naprave se prepričajte, da datoteke na USB napravi ne vsebujejo virusa.
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(2) (6)

or

Vsebina paketa
Glavna enota

Zvočniki

• DAV-TZ230

• Podložke (1 set)
• XX

Dodatna oprema

• DAV-TZ630 • Kabli za zvočnike (1 set)
 Za DAV-TZ230 (rdeč/bel/

zelen/siv/moder)
• Za DAV-TZ630 (zelen/siv/

moder)

• Deli za sestavljanje visokih zvočnikov 
 Za DAV-TZ630

• FM žična antena (1)

• Pokrov za dno zvočnika 
(2) (samo DAV-TZ630)

• Navodila za uporabo 
• Vodič za hitro nastavitev
• Vodič za namestitev zvončikov 

(samo DAV-TZ630)

• Daljinski upravljalnik (1)

• Bateriji R6 (velikost AA) (2)

ali
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Seznam sestavnih delov in elementov upravljanja 
Podrobnosti so opisane na straneh, ki so navedene v oklepajih.

Sprednja stran

1  Nosilec diska

2  Prikazovalnik na sprednji plošči 

(stran 13)

3   (senzor za daljinsko upravljanje)
        Sprejema signal iz daljinskega upravljalnika.                 
        Usmerite daljinski upravljalnik proti 
        senzorju.

4  Gumb MASTER VOLUME
        Za nastavitev glasnosti sistema.

5  REC TO USB (stran 51)
        Prenos posnetkov/MP3 datotek na USB 
        napravo.

6   (USB) vrata (stran 32)
        Uporablja se za priključitev USB naprave.

7  FUNCTION
        Izbira vira predvajanja

8  Tipke za upravljanje predvajanja

        Z (odpri/zapri)
        Odprite ali zaprite nosilec diska.

        N (predvajanje)
        Začnite ali ponovno začnite s predvajanjem.

        x (stop)
        Ustavite predvajanje. Enota si zapomni 
        mesto ustavitve (resume point).

9  Tipka @/1 (vklop/stanje pripravljenosti)
        Enota se vklopi ali vzpostavi stanje 
        pripravljenosti.
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Prikazovalnik na sprednji plošči

1  Stanje predvajanja

2  Indikator SLEEP
        Utripa, če je nastavljen časovnik izklopa

3  Prikaz stanja sistema

4  Indikator TUNED (samo radio)
        Zasveti, ko enota sprejme postajo.

5  Indikator ST (samo radio)
        Zasveti, če enota sprejema stereo zvok.

6  Indikator prostorskega formata

7  Indikator HDMI
        Zasveti, če se med televizorjem in enoto 
        prek HDMI povezave vzpostavi signal. 

8  Indikator NTSC
        Zasveti, če je vstavljen NTSC disk.

9  Indikator za USB prenos
        Sveti med USB prenosom.

0  Indikator SA-CD
        Zasveti, ko vstavite SACD/CD.
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Hrbtna stran

1  Priključki SPEAKER (stran 25)

2 Priključek HDMI OUT (stran 26)

3 Priključek ANTENNA (COAXIAL 75Ω 
 FM) (stran 28) 

4 Priključek EURO AV T OUTPUT 

 (TO TV) (stran 26)

CENTERSUR  LSUR  RFRONT R FRONT L

ONLY FOR SS-TS
ONLY FOR
SS-CT

ONLY FOR
SS-WS

SUBWOOFER

SPEAKERS

COAXIAL 75
FM

ANTENNA

EURO AV

OUTPUT(TO TV)

OUT
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Daljinski upravljalnik 

Na tipkah št. 5/AUDIO IN, VOLUME +, 
AUDIO in N se nahaja otipljiva pika za lažje 

upravljanje daljinskega upravljalnika.

1  THEATRE (stran 49)
        Samodejni preklop na najboljši video način 
        za gledanje flmov. 

 ONE-TOUCH PLAY (stran 49)
        Vklop načina ‘One-Touch Play’.

 TV @/1 (vklop/stanje pripravljenosti)*
        Vklop televizorja ali vzpostavitev stanja 
        pripravljenosti.

 @/1 (stran 29)
        Vklop sistema ali vzpostavitev stanja 
        pripravljenosti.

1  Tipke s črno-belimi napisi 

        Tipke za izbiro funkcije (stran 32, 42, 

        44)
        Izbira izvora predvajanja.
        Če pri izklopljenem sistemu pritisnete na 
        tipko za izbiro funkcije, se sistem 
        samodejno vklopi.

 DVD/CD

 FM

 USB

 TV

 AUDIO IN
 Ta tipka ne deluje.

 FUNCTION
 Izbira funkcije.

 TIME/TEXT (stran 41)
 Spremeni informacije na prikazu sprednje 
        plošče.

 SOUND MODE (stran 48)
 Izbira načina zvoka.

 SYSTEM MENU (stran 44, 46, 53, 55)
 Vklop menija.

 AUDIO (stran 36)
 Izbira format zvoka/posnetek.

 SUBTITLE (stran 36)
 Če je DVD VIDEO posnet s podnapisi v 
        večih jezikih, lahko izbere želeni jezik.

 ANGLE (stran 36)
 Če je DVD VIDEO posnet iz večih zornih 
        kotov, lahko preklopite na drugega.

 D.TUNING (stran 44)
 Izbira radijske frekvence.

 MEM SEL (stran 32, 51)
 Izbira številke pomnilnika USB naprave za 
        predvajanje ali prenos.

THEATRE

DVD/CD

TV AUDIO
IN

TIME/
TEXT

SOUND
MODE

SYSTEM
MENU

FM USB

AUDIO SUBTITLE

D.TUNING

ANGLE

FUNCTION

ONE-TOUCH
PLAY TV

BRAVIA Sync
2 31

5 64

8 97

TV INPUTCLEAR

PRESET PRESET

TUNING TUNING

DVD
TOP MENU

RETURN DISPLAY

DVD
MENU MUTING

VOLUME

MEM SEL

0

SHIFT

1

4

5

6

7

2,3
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3  Tipke z rožnatimi napisi (naslednje tipke 
delujejo, če pritisnete in držite tipko SHIFT 
(6)).

        Oštevilčene tipke (stran 35, 44)
        Za vpis številke naslova/poglavja, radijske 
        frekvence, itd.

        CLEAR (stran 34, 38, 53)
        Za izbris vnešenega polja.

        TV INPUT*
        Za preklop vhodnega vira televizorja.

4 MUTING
        Začasni izklop zvoka.

        VOLUME +/– (stran 32)
        Nastavitev glasnosti.

5 Tipke za upravljanje predvajanja
        Glej poglavje »Ostale funkcije predvajanja« 
        (stran 34). 

        ./> (predhodni/naslednji)

        m/M (hitro vrtenje nazaj/naprej)

            /      (počasi)

        N (predvajanje)

        X (začasna ustavitev)

        x (stop)

        Tipke za upravljanje radia
        Glej poglavje »Poslušanje radia« (stran 44).

        PRESET +/–

        TUNING +/–

6 SHIFT
        Pritisnite in držite to tipko, da boste lahko 
        uporabili tipke z rožnatimi napisi (3).

7 DVD TOP MENU (stran 37)
        S to tipko lahko odprete ali zaprete glavni 
        meni DVD-ja.

        DVD MENU (stran 37)
        S to tipko lahko odprete ali zprete meni 
        DVD-ja.

        X/x/C/c

        Označitev prikazane postavke.

         (ENTER)
        Potrditev izbrane postavke.

        O RETURN (stran 33)
        Vrnitev na predhodni prikaz.

         DISPLAY (stran 17, 29, 32, 34, 38, 

        49, 51, 56)
        Na TV zaslonu prikaže informacije o 
        predvajanju.

* Deluje samo s televizorji Sony. Nekateri 
   televizorji ne omogočajo uporabe teh tipk.

Vstavljanje baterij v daljinski 
upravljalnik
Vstavite dve bateriji R6 (velikosti AA) v prostor 
za baterije v daljinskem upravljalniku. Pri tem 
upoštevajte oznaki za polariteto 3 in #.

 Opombe 

• Daljinskega upravljalnika ne puščajte v zelo 
vročih ali vlažnih prostorih.

• Ne uporabljajte nove baterije skupaj s staro.
• Pazite (zlasti pri menjavi baterij), da v daljinski 

upravljalnik ne zaidejo tuji predmeti.
• Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte 

sončnim žarkom ali lučem. To bi lahko 
povzročilo okvaro.

• Če daljinskega upravljalnika dlje časa ne boste 
uporabljali, odstranite bateriji; s tem se boste 
izognili nevarnosti okvare in korozije, če bi 
prišlo do izlitja baterij.
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Prikaz nadzornega menija (Control Menu Display)
Nadzorni meni lahko uporabite za izbiro funkcije, ki jo želite uporabiti. 

Večkrat pritisnite na  DISPLAY, medtem ko uporabljate funkcijo “DVD/CD” ali “USB”.
Z vsakim pritiskom na  DISPLAY, se prikaz nadzornega menija spremeni:

1 t 2 t 3 t 1 t ...

1 Prikaz nadzornega menija 1
2 Prikaz nadzornega menija 2 (prikaže se samo pri določenih diskih)
3 Izklop prikaza nadzornega menija

 DISPLAY
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Prikaz nadzornega menija

Seznam postavk nadzornega menija
Nadzorni meni 1 in 2 prikažeta različne postavke, kar je odvisno od izvora. Podrobnosti si oglejte na 
straneh, ki so navedene v oklepajih.

Postavka Ime postavke, funkcija, ustrezna vrsta diska

[TITLE] (stran 35)/[SCENE] (stran 35)/[TRACK] (stran 35)
Za izbiro naslova, kadra ali posnetka, ki ga želite predvajati.         d

[CHAPTER] (stran 35)/[INDEX] (stran 35)
Za izbiro poglavja ali indeksa, ki ga želite predvajati.                     

[INDEX] (stran 35)
Za prikaz in izbiro indeksa, ki ga želite predvajati.d

[TRACK] (stran 35)
Za izbiro posnetka, ki ga želite predvajati.   d         

[ORIGINAL/PLAY LIST] (stran 35)
Za izbiro vrste naslova (DVD-RW), ki ga želite predvajati, [ORIGINAL] ali 
[PLAY LIST].                                                                                                        

[TIME] (stran 35)
Za preverjanje preteklega časa in preostalega časa predvajanja. Predvajanje lahko začnete 
od želenega mesta, tako da vpišete časovno kodo (samo DVD VIDEO/DVD-VR). 

       d     d d 

[MULTI/2CH] (stran 37)
Izberete lahko področje predvajanja na SACD-ju, če je na voljo.                             

[SUPER AUDIO CD/CD LAYER] (stran 37)
Izberete lahko plast predvajanja na SACD-ju, če je na voljo.                                   

Primer: Prikaz nadzornega menija 1 pri predvajanju diska DVD VIDEO.

 98( 99)

OFF

DVD VIDEO

REPEAT
Quit:ENTER DISPLAY

T    0:  04:  17
 13( 99)

DISC
TITLE
CHAPTER

OFF

      Številka trenutno predvajanega naslova

Številka trenutno predvajanega poglavja

Skupno število posnetih naslovov

Postavke nadzornega 
menija

Status predvajanja 
(N predvajanje, X 
začasna ustavitev, x 
ustavitev, itd.) 

Vrsta diska, ki ga 
predvajate

Čas predvajanja

Trenutna nastavitev

Možnosti

Izbrana postavka

Funkcijsko ime za 
postavko, izbrano v 
nadzornem meniju 

Sporočilo o upravljanju

Skupno število posnetih poglavij
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[PROGRAM] (stran 38)
Za izbiro posnetkov, ki jih želite predvajati, v želenem zaporedju.              

[SHUFFLE] (stran 39)
Za predvajanje posnetkov v naključnem zaporedju.

          d

[REPEAT] (stran 39)
Za ponavljajoče predvajanje celega diska (vseh naslovov/posnetkov/albumov) ali enega 
naslova/poglavja/posnetka.

               d

[A/V SYNC] (stran 53)
Za nastavitev sinhronizacije zvoka s sliko.

                                                     d           

[DISC MENU] (stran 37)
Prikažete lahko DVD meni.

[BROWSING] (stran 33)
Prikažete lahko seznam map/JPEG slikovnih datotek.d

[SETUP] (stran 56)
[CUSTOM] 
Poleg nastavitev Quick Setup lahko opravite še dodatne nastavitve.
[QUICK] Setup (stran 29)
Opravite lahko osnovne nastavitve. Uporabite funkcijo Quick Setup za izbiro želenega jezika 
za prikaz na zaslonu in razmerja slike na TV zaslonu.

       d       d

[FOLDER] (stran 35)
Izberete lahko mapo, ki jo želite predvajati.                                   

[FILE] (stran 35)
Za izbiro slikovne datoteke JPEG ali filmske datoteke DivX, ki jo želite predvajati.

    d

 1) [DATE] (stran 42)
Za prikaz datuma, ko je bila slika fotografirana z digitalnim fotoaparatom.

    d

 1) [INTERVAL] (stran 40)
Za določitev intervala za zaporedni prikaz slik na zaslonu.d         d

 1) [EFFECT] (stran 40)
Za izbiro učinkov, ki jih želite uporabiti za spreminjanje slik med zaporednim prikazom.

    d

[MEDIA] (stran 34)
Izberete lahko prednost predvajanja za različne vrste medijev (datoteka MP3 / AAC2) 
/ WMA2), slikovna datoteka JPEG, video datoteka ali oboje, slikovne datoteke MP3 in 
JPEG3) ko predvajate disk DATA CD/DATA DVD/USB napravo.

    d

[USB TRANSFER] (stran 51)
Posnetke na avdio CD-ju ali MP3 datoteke na DATA CD-ju/DATA DVD-ju  lahko 
prenesete na DATA CD/DATA DVD/USB napravo.                                              d

1) Te postavke se pri predv. DATA CD-ja/DATA DVD-ja/USB naprave z video datotekami ne prikažejo.
2) Samo USB naprava.
3) Samo DATA CD/DATA DVD.

    d
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Uvod 

Korak 1: Namestitev sistema

Postavitev sistema
Postavite sistem kot kaže spodanja slika.

A B

D E

F

C

G

A Front speaker (L (left))
B Front speaker (R (right))
C Center speaker
D Surround speaker (L (left))
E Surround speaker (R (right))
F Subwoofer
G Unit

Pritrditev podložk na nizkotonec
Pritrdite priložene podložke na spodnjo stran nizkotonca, da bo stabilen.

Odstranite podložke 
s podlage

,

 Opomba 

• Bodite previdni, ko postavljate zvočnike in/ali stojala (niso priložena), na katera so pritrjeni zvočniki, 
na premazana tla (z voskom, oljem, ipd.), ker bi se utegnili pojaviti madeži ali razbarvanje površine.

Sestavljanje zvočnikov 
(samo DAV-TZ630)
Več o sestavljanju zvočnikov si oglejte v prilogi »Namestitev zvočnikov«. 
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1 Izvlecite kabel za zvočnik iz reže na hrbtni strani zvočnika.

Hrbtna stran zvočnika

Namestitev zvočnikov na steno

Opozorila
• V trgovini se pozanimajte o strukturi sten in kateri vijaki so primerni. 
• Uporabite vijake, ki so primerni za strukturo in moč stene. Ker je stena iz gipsa šibka, vijake varno 

pritrdite na tram in jih nato pritrdite na steno. Namestite zvočnike na navpično in ravno steno, z 
dodatno ojačitvijo. 

• Sony ne prevzema odgovornosti za nesreče ali poškodbe, ki jih povzročijo nepravilna namestitev, 
nezadostna moč stene, neustrezni vijaki, itd.

Preden namestite zvočnike na steno, morate razstaviti zvočnike. Na steno lahko namestite zgornji del 
zvočnika.

Preden namestite visoki zvočnik na steno
Visokega zvočnika ni mogoče nastaviti, če je nanj pritrjen nižji del. Najprej odstranite nižji del visokega 
zvočnika, nato pa ga namestite na steno.

Kabel za zvočnik

2 Izključite kable iz zvočnikov.

Hrbtna stran zvočnika

,
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3 Odstranite vijake (vnaprej vstavljene) na hrbtni strani zvočnika.

4 Dvignite zgornji del z vočnika

Hrbtna stran zvočnikaVijak 

Zgornji del

Spodnji del

Hrbtna stran zvočnika

,

Zgornji del 
zvočnika

5 Izvlecite kabel za zvočnik iz spodnjega dela nižjega dela zvočnika.
Odstanjeni kabel za zvočnik bo potreben pri nameščanju zvočnika na steno.

,

Spodenji del zvočnika

Kabel za zvočnik

Kabel za zvočnik

,
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Kako obesiti zvočnik na steno

1 Priključite kabel za zvočnik z barvno cevčico v 3 in kabel za zvočnik brez barvne 
cevčice v #.

Barvna cevčica
Sprednji levi zvočnik (L, levi): bel
Sprednji zvočnik (R, desni): rdeč
Srednji zvočnik: zelen
Prostorski levi zvočnik (L, levi): moder
Prostorski desni zvočnik (R, desni): siv

6 Odstranite zaščitni listič s pokrova spodnjega dela zvočnika, nato pritrdite 
pokrov na spodnji del zgornjega dela zvočnika.

,,

Pokrov spodnjega dela  
zvočnika

Spodnji del zgornjega 
dela zvočnika

Zaščitni listič

 Opomba 

• Ko odstranjujete zaščitni listič, ga potegnite prek dela, kjer se nahaja vdolbina na pokrovu spodnjega 
dela zvočnika.

2 Pripravite vijake (niso priloženi), ki ustrezajo luknjam na zadnji strani zvočnikov. 
Glej sliko na naslednji strani.

Luknja na hrbtni 
strani zvočnika

30 mm

4 mm 5 mm

10 mm
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3 Pritrdite vijake v steno , nato obesite zvočnik na steno.

         Za srednji zvočnik

         Za mala zvočnika

         Za visoka zvočnika (samo DAV-TZ630)

         Globina pritrjenega vijaka

145 mm

8 do 10 mm

210 mm
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CENTER

SUR  L

SUR  R

FRONT R
FRONT L

ONLY FOR SS-TS

ONLY FOR

SS-CT

ONLY FOR

SS-WS
SUBWOOFER

SPEAKERS

Korak 2: Priključitev sistema

Priključitev zvočnikov

Konektor 

Barvna cevčica

Hrbtna stran zvočnika

Rdeča (sprednji desni zvočnik (R))

Bela 
(sprednji levi zvočnik (L))

Vijolična (nizkotonec)

Zelena (srednji zvočnik)

Modra (prostorski levi zvočnik (L))

Siva (prostorski desni zvočnik (R))

1 Vstavite konektorje kablov za zvočnike v priključke SPEAKERS ustreznih barv na 
enoti, dokler ne zaskočijo.

2 Priključite kabel za zvočnik z barvno cevčico v 3 in kabel za zvočnik brez barvne 
cevčice v #.

 Opomba 

• Pazite, da ne priščipnete izolacije kabla za zvočnik (gumijasta prevleka) v priključke za zvočnike.
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Priključitev televizorja

Izberite enega od načinov priključitve glede na priključke na televizorju.

x Način 1: Priključitev SCART (EURO AV) kabla 
Ta povezava pošilja video in avdio signale. Ta povezava je potrebna za poslušanje TV stereo zvoka prek 
sistema.

Video Audio

EURO AV

EURO AV

OUTPUT(TO TV)

SCART (EURO AV) kabel (ni priložen)
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x Način 2: Priključitev HDMI kabla in SCART (EURO AV) kabla
Kakovost slike bo v primerjavi z načinom 1 boljša.
Če želite poslušati TV stereo zvok prek sistema, je potrebno priključiti SCART (EURO AV) kabel.

HDMI IN

EURO AV

EURO AV

OUTPUT(TO TV)

OUT

HDMI kabel (ni priložen)

SCART (EURO AV) kabel (ni priložen)
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COAXIAL 75
FM

ANTENNA

"/1

Priključitev antene 

Priključitev omrežnega kabla

1 Priključite omrežni kabel.
         Na prikazovalniku sprednje plošče se prikaže demonstracija. 

FM žična antena 
(priložena) 

 Opomba 

• Po priključitvi FM žične antene, naj bo v čim bolj vodoravnem položaju.

2 S pritiskom na @/1 vklopite sistem, nato ponovno pritisnite na @/1, da izklopite 
demonstracijo.

Stenska vtičnica: oblika 
stenske vtičnice je 
odvisna od področja.
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Korak 3: Nastavitev 
sistema

Hitra nastavitev 
(Quick Setup)

Prikazane postavke so odvisne od področja.

1 Vklopite televizor.

2 Preklopite izbirnik vhoda na televizorju 
 tako, da se bo na TV zaslonu prikazal 
 signal iz sistema.

3 S pritiskom na @/1 vklopite sistem. 

4  Pritisnite na  brez vstavitve diska ali 
priključitve USB naprave.

 Opomba 

• Če se sporočilo ne prikaže, pritisnite na DVD/
    CD. Če se to sporočilo še vedno ne prikaže, 
    prikličite zaslon ‘Quick Setup’ (stran 55).

VIDEO SETUP

LINE:
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
16:9

4:3 LETTER BOX
4:3 PAN SCAN

VIDEO SETUP

LINE:
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
VIDEO
VIDEO
VIDEO
VIDEO

RGB

7 S puščicama X/x izberite način 
        izhoda video signalov, nato pritisnite 
 na .

        • [VIDEO]: izhod video signalov.
        • [RGB]: izhod RGB signalov.

Home Theatre System

Press            to run QUICK SETUP.
Press            to erase this message.

ENTER

CLEAR

"/1

 
DISPLAY

C/X/x/c, 

5 S puščicama X/x izberite jezik, nato 
  pritisnite na .

LANGUAGE SETUP

MENU:
OSD:

AUDIO:
SUBTITLE:

ENGLISH
ENGLISH
FRENCH
SPANISH

PORTUGUESE

6  S puščicama X/x izberite nastavitev, 
ki ustreza vrsti televizorja, nato 
pritisnite na .

 • [16:9]: za širokozaslonski televizor ali 
     običajni televizor 4:3 z načinom širokega 
     zaslona (str. 57).

 • [4:3 LETTER BOX] ali [4:3 PAN SCAN]: 
Če imate televizor 4:3 (stran 57)
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8   S puščicama X/x izberite nastavitev in 
pritisnite na .

 • [OFF]: funkcija ‘Control for HDMI’ je 
        izklopljena.
 • [ON]: funkcija ‘Control for HDMI’ je 
     vklopljena. 

9  S puščicama C/c izberite sliko 
postavitve zvočnikov (kot so zvočniki 
dejansko postavljeni), nato pritisnite 
na .

 • [STANDARD]: Izberite to možnost, če 
     ste zvočnike postavili na običajen način.
 • [NO CENTER]: Izberite to možnost, 
         če ste namestili samo sprednje in 
     prostorske zvočnike.
 • [NO SURROUND]: Izberite to možnost, 
     če ste namestili samo sredinskega in 
     sprednje zvočnike.
 • [FRONT ONLY]: Izberite to možnost, če 
     ste namestili samo sprednje zvočnike.
 • [ALL FRONT]: Izberite to možnost če 
     ste vse zvočnike namestili pred mesto 
     poslušanja.
 • [ALL FRONT – NO CENTER]: 
     Izberite to možnost, če ste namestili 
     sprednje in prostorske zvočnike pred 
     mesto poslušanja.

Ustavitev hitre nastavitve 
Pritisnite na tipko  DISPLAY v kateremkoli 
koraku.

HDMI SETUP
HDMI RESOLUTION:

VOLUME LIMIT:

AUTO(1920x1080p)

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: OFF
OFF
ON

SPEAKER FORMATION

STANDARD

Nastavitev vrste video izhoda 
v skladu s televizorjem

Izberite vrsto video izhoda za sistem v skladu s 
priključenim televizorjem (stran 26).

Izbira vrste izhoda video signala 
iz priključka HDMI OUT
Če enoto in televizor priključite s kablom HDMI, 
izberite vrsto video signala, ki potuje iz priključka 
HDMI.

1  Pritisnite na tipko DVD/CD.

2  Pri ustavljenem sistemu pritisnite na 
tipko  DISPLAY.

3  S puščicama X/x izberite   
[SETUP] in pritisnite na tipko .

4  S puščicama X/x izberite [CUSTOM], 
nato pritisnite na .

CUSTOM

CUSTOM

QUICK
CUSTOM
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5  S puščicama X/x izberite [HDMI 
SETUP], nato pritisnite na .

6  S puščicama X/x izberite [HDMI 
RESOLUTION], nato pritisnite na .

7  S puščicama X/x izberite želeno 
nastavitev, nato pritisnite na .

 • AUTO (1920 x 1080i)]: Sistem oddaja 
     optimalne video signale za priključeni 
     televisor.
 • [1920 x 1080i]: Sistem oddaja 1920 x 
     1080i* video signale.
 • [1280 x 720p]: Sistem oddaja 1280 x 
     720p * video signale.
 • [720 x 480p]: Sistem oddaja 720 x 480p* 
     video signale. 
 *  i: prepleten, p:progresiven 
 **V nekaterih državah se utegne prikazati 
     [720 x 480/576p] in sistem bo oddajal 
     video signale 720 x 576p.

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: OFF
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: OFF
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: LEVEL2
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: OFF
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)

1280x720p
1920x1080i

720x480p

AUTO(1920x1080p)

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: OFF
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: OFF
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)
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Predvajanje 

Predvajanje diskov
          

Predvajanje datotek na 
disku/USB napravi

1   Pritisnite na DVD/CD.

To funkcijo lahko izberete tudi z večkratnim 
pritiskom na tipko FUNCTION.

2   S tipko Z odprite nosilec za disk.

3   Položite disk na nosilec, nato pritisnite 
na tipko Z.

4   Pritisnite na N za začetek 
predvajanja.

5   Nastavite glasnost s tipko VOLUME +/-.

1   Pritisnite na DVD/CD ali USB.
 • DVD/CD: za disk.
 • USB: za USB napravo.

2   Vstavite izvor. 
 Za disk

x Pritisnite na Z, da se nosilec odpre in nanj 
položite disk.

 x Za USB napravo

Priključite USB napravo v priključek  
(USB).

Z

FUNCTION

N

VOLUME +/–

DVD/CD

    

Z

FUNCTION

x

N

VOLUME +/–

C/X/x/c, 

 
DISPLAY

O 
RETURN

USBDVD/CD

DVD MENU

"/1

Potiskana stran naj bo 
obrnjena navzgor. 
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Na TV zaslonu se prikaže [FOLDER LIST].

Če se [FOLDER LIST] ne prikaže, pritisnite 
na DVD MENU.

3   S puščicama X/x izberite mapo.

4   Pritisnite na N za začetek 
predvajanja.

x Za video in avdio datoteke

Sistem začne predvajati datoteke v izbrani 
mapi.

 x Za JPEG slikovne datoteke

Sistem začne predvajati diaprojekcijo datotek 
v izbrani mapi.

5   S tipko VOLUME +/– nastavite glasnost.

Izbira izvora predvajanja USB 
naprave
Izberete lahko številko pomnilnika za 
predvajanje, odvisno od USB naprave.

Pritisnite na MEM SEL.

Odstranitev USB naprave

1   Pritisnite na x, da se predvajanje 
ustavi.

2 Pritisnite na @/1, da izklopite sistem.

3 Odstranite USB napravo.

DVD-R/DVD-RW

1 Izberite mapo s pomočjo korakov 
v poglavju »Predvajanje datotek na 
disku/USB napravi« (stran 32).

2 Pritisnite na tipko , da se prikaže 
seznam datotek.

3 Izberite datoteko.
Za vrnitev na seznam map pritisnite na tipko 
O RETURN.

 x Za video ali avdio datoteke

S puščicama X/x izberite datoteko.

 x Za JPEG datoteke

S puščicami X/x/C/c izberite sliko.

4 Začnite s predvajanjem.
 x Za video ali avdio datoteke

Pritisnite na N, da se predvajanje začne od 
izbrane datoteke.

 x Za JPEG datoteke

Pritisnite na N, da se predvajanje 
diaprojekcije začne z izbrano datoteko. 
Pritisnite na , da se prikaže samo izbrana 
datoteka.

 Opomba 

• Včasih traja nekje do 10 sekund, da se na 
    prikazovalniku sprednje plošče prikaže napis 
    »READING«, kar je odvisno od vrste USB 
    naprave.

 Opombi 

• Če pomnilnika ni mogoče izbrati, se na TV zaslonu 
    prikaže napis [Operation not possible.].
• Številka pomnilnika se spremeni v skladu z USB 
    napravo.

Izbrana številka pomnilnika

TRACK LIST

03  In the Middle of Nowher...

02_Riding_On_A_White_Swan
03_Give_Me_Peace_On_Earth
04_Sweet_Little_Shella
05_Ten_Thousand_Lonely_Drums
06_Lonely_Tears_In_Chinatown
07_In_Shaire

01_Geronimo_s_Cadillac

Home Theatre System

USB Memory 2 selected.

    

1 2 3 4

5 6 7 8

13 14 15 16

9 10 11 12

FOLDER LIST

02  1st Album (1986)
03  In the Middle of Nowhere (1986)
04  Ready for Romance (1986)
05  In the Garden of Venus (1987)
06  Romantic Warriors (1987)
07  Back for Good (1988)
08  Alone (1999)

01  Let's Talk About Love (1985)
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Vklop/izklop seznama map/
datotek
Pritisnite na DVD MENU.

Prikaz seznama map/datotek s 
pomočjo nadzornega menija

1   Pritisnite na  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
 [BROWSING], nato pritisnite na .

3 S puščicama X/x izberite želeni   
 seznam, nato pritisnite na .

• [FOLDER LIST]: prikaže se seznam map. 
    Za prikaz seznama datotek, s puščicama 
    X/x izberite mapo, nato pritisnite na .

• [PICTURE LIST] (samo slikovne datoteke 
    JPEG): prikažejo se vzorčne sličice 
    slikovnih datotek JPEG v mapi.

Če so na disku/USB napravi 
različne vrste datotek

Če so na disku/USB napravi mešani mediji 
(avdio datoteke, JPEG slikovne datoteke, video 
datoteke), lahko izberete vrsto datoteke, ki naj 
ima pri predvajanju prednost. 

1 Pritisnite na  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
[MEDIA], nato pritisnite na .

3 S puščicama X/x izberite 
nastavitev, nato pritisnite na .

• [MUSIC/PHOTO] (samo DATA CD/
    DATA DVD): predvajate lahko JPEG 
    slikovne datoteke in MP3 datoteke v isti 
    mapi kot diaprojekcijo.

•[MUSIC]: pri predvajanju ima prednost 
    avdio datoteka.

•[VIDEO]: pri predvajanju ima prednost 
    video datoteka.

•[PHOTO]: pri predvajanju ima prednost 
    JPEG slikovna datoteka. JPEG slikovne 
    datoteke lahko predvajate kot diaprojekcijo.

Tovarniška nastavitev je odvisna od izvora.

    

Ostale funkcije 
predvajanja

Tipke za upravljanje 
predvajanja na daljinskem 
upravljalniku

Nekatere funkcije morda ne bodo delovale, kar je 
odvisno od vrste diska/datoteke.

Za Pritisnite 

Stop x

Začasna ustavitev X

Vrnitev na običajno 
predvajanje ali 
nadaljevanje 
predvajanja po 
začasni ustavitvi

N

Preklic označbe 
mesta za 
nadaljevanje 
predvajanja

Dvakrat x.

Preskok trenutnega 
poglavja, posnetka, 
datoteke ali kadra

.ali >
• .: vrnitev na začetek.
• Pritisnite na . dvakrat 
    v sekundi, da se pomakne-
    te na prejšnjo postavko.
• >: pomik na naslednjo 
    postavko.

Preskok trenutne 
JPEG slikovne 
datoteke

C ali c med predvajanjem.
• C: vrnitev na prejšnjo 
   datoteko.
• c: pomik na naslednjo 
   postavko.

Hitro iskanje 
mesta

/m ali M/y med 
predvajanjem diska.
• /m: iskanje s hitrim 
    vrtenjem nazaj.
• M/y: iskanje s hitrim 
    vrtenjem naprej.
Z vsakim pritiskom na 

/m ali M/y 
med iskanjem, se hitrost 
spremeni.

Podrobnosti o prednosti pri predvajanju 
datotek v nastavitvi [MEDIA] si oglejte v 
poglavju »Prednostno predvajanje glede na 
vrsto datotek« (stran 71).
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3   S puščicama X/x izberite želeno 
številko naslova, poglavja, posnetka, 
indeksa, kadra, itd. In pritisnite na .

Številko lahko izberete tudi s pritiskanjem 
na oštevilčene tipke, medtem ko držite tipko 
SHIFT.

Če se zmotite, pritisnite na CLEAR, medtem 
ko držite tipko SHIFT in številko prekličite.

Iskanje kadra s pomočjo 
časovne kode

1 Pritisnite na  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
[TIME], nato pritisnite na .

3 Z oštevilčenimi tipkami vpišite 
časovno kodo, medtem ko držite 
tipko SHIFT, nato pa pritisnite na .

Na primer, če želite poiskati kader 2 uri, 10 
minut in 20 sekund po začetku, pritisnite na 
2, 1, 0, 2, 0 ([2:10:20]), medtem ko držite 
tipko SHIFT.

Za Pritisnite 

Gledanje slike za 
sliko 

X, nato pritisnite na 
/m ali M/y.

• /m: počasno 
    predvajanje (nazaj).
• M/y: počasno 
    predvajanje (naprej).
Z vsakim pritiskom na 
/m ali M/y med 
počasnim predvajanjem, se 
hitrost predvajanja spremeni.

Obračanje 
slikovne datoteke 
JPEG

X/x, medtem ko gledate 
slikovno datoteko JPEG.
Pritisnite na CLEAR, 
medtem ko držite tipko 
SHIFT, da se vrenete na 
običajni prikaz.

 Nasvet.  

• Medtem ko predvajate datoteke, lahko naslednjo 
mapo izberete tako, da še naprej pritiskate na > 
(c za slikovne datoteke JPEG) po zadnji datoteki v 
trenutni mapi, ne morete se pa vrniti na predhodno 
mapo s pritiskom na tipko . (C za slikovne da-
toteke JPEG). Za vrnitev na predhodno mapo izberite 
mapo v seznamu map.

• Slikovne datoteke JPEG ne morete obrniti, če v 
[HDMI SETUP] nastavite [JPEG RESOLUTION] 
na [(1920 x 1080i) HD XX] ali [(1920 x 1080i) HD] 
(stran 57).

Predvajanje določenega 
naslova/poglavja/posnetka/
kadra, itd.

Če želite izbrati številko 
naslova/poglavja/posnetka/
kadra/indeksa/mape/datoteke 
za predvajanje

1 Pritisnite na  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite način 
iskanja, nato pa pritisnite na .

 •             [TITLE/SCENE/TRACK]
 •             [CHAPTER/INDEX]
 •             [TRACK]
 •             [INDEX]
 •             [FOLDER]
 •             [FILE]

          

    

Primer:  [CHAPTER]

Izbere se [**(**)] (** se nanaša na številko).

Številke med oklepaji se  nanašajo na 
skupno število naslovov, poglavij, posnetkov, 
indeksov, kadrov, map ali datotek.

DVD VIDEO 13( 99)
 98( 99)

T    0:  03:  17

Selected row

DVD VIDEO 13( 99)
 98( 99)

T    0:  03:  17

      Izbrana vrsta

 Opomba 

• Če je možnost [MEDIA] nastavljena na 
[MUSIC/PHOTO] in se  [FILE] ne 
prikaže, ponovno pritisnite na  DISPLAY.
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 Opomba 

• Na disku DVD+RW ne morete najti  kadra s časovno 
kodo.

Spreminjanje kota
Med predvajanjem pritisnite na ANGLE 
in izberite želeni kot.

Prikaz podnapisov

Med predvajanjem pritisnite na 
SUBTITLE in izberite želeni jezik za 
podnapise.

 Opomba 

• Podnapise lahko izberete, če ima video datoteka DivX 
končnico ».avi« ali ».divx« in znotraj iste datoteke 
vsebuje informacije o podnapisih.

Spreminjanje zvoka

Med predvajanjem pritisnite na tipko 
AUDIO in izberite zvok.

x DVD VIDEO
Če izvor vsebuje več avdio formatov ali zvok 
v večih jezikih, lahko preklapljate med avdio 
formatom in jezikom.
Če se prikažejo 4 števke predstavljajo jezikovno 
kodo. Glejte seznam jezikovnih kod na strani 72. 
Če je prikazan isti jezik dva ali več-krat, pomeni, 
da je DVD VIDEO posnet v večih zvočnih 
formatih. 

Primer:
Dolby Digital 5.1 kanal

x DVD-VR
Če disk vsebuje več avdio posnetkov, lahko med 
njimi preklapljate.

x VIDEO CD, CD, DATA CD (MP3 avdio) ali 
DATA DVD (MP3 datoteka)/USB naprava 
(avdio datoteka)
Zvočni posnetek lahko zamenjate.
• [STEREO]: običajni stereo zvok
• [1/L]: Zvok levega kanala (mono)
• [2/R]: Zvok desnega kanala (mono)

x DATA CD (DivX video datoteka)/DATA 
DVD (DivX video datoteka)/USB naprava 
(DivX video datoteka) 
Če video datoteka vsebuje več avdio posnetkov, 
lahko med njimi preklapljate.

x Super VCD
Zvočni posnetek lahko zamenjate.
• [1:STEREO]: stereo zvok zvočnega posnetka 1 
• [1:1/L]: zvok levega kanala zvočnega posnetka 

1 (mono)
• [1:2/R]: zvok desnega kanala zvočnega pos-

netka 1 (mono)
• [2:STEREO]: stereo zvok zvočnega posnetka 2
• [2:1/R]: zvok levega kanala zvočnega posnetka 

2 (mono)
• [2:2/R]: zvok desnega kanala zvočnega pos-

netka 2 (mono)

          

  

        

1: ENGLISH  DOLBY DIGITAL  3 / 2 .1

LFE

CL R

LS RS

Front (L/R) + 
Center

Format trenutno predvajanega 
programa

Prostorski (L/R)
LFE (Low Frequency Effect – 
učinek nizke frekvence)

Sprednji (L/R) + 
srednji
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Uporaba menija za DVD

Če predvajate DVD, ki vsebuje več naslovov, 
lahko želeni naslov izberete s tipko DVD TOP 
MENU. 
Če predvajate DVD, ki omogoča izbiro postavk, 
kot sta jezik za podnapise in jezik za zvok, jih 
lahko izberete s tipko DVD MENU.

1 Pritisnite na tipko DVD TOP MENU 
ali DVD MENU.

2 S puščicami X/x/C/c izberite 
postavko, ki jo želite predvajati ali 
spremeniti, nato pa pritisnite na .

Številko lahko izberete tudi tako, da uporabite 
oštevilčene tipke, medtem ko držite tipko 
SHIFT. 

Prikaz menija DVD-ja na prikazu 
nadzornega menija

1 Pritisnite na tipko XX DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
[DISC MENU], nato pritisnite na .

3 S puščicama X/x izberite [MENU] ali 
[TOP MENU], nato pritisnite na .

Izbira originalnega naslova 
ali urejenega naslova na 
disku DVD-VR

Ta funkcija je na voljo samo za diske DVD-VR z 
ustvarjenim seznamom za predvajanje (Playlist).

1 Pri ustavljeni enoti pritisnite na 
tipko  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
[ORIGINAL/PLAY LIST] in nato 
pritisnite na tipko .

3 S puščicama X/x izberite 
nastavitev, nato pritisnite na .

• [PLAY LIST]: predvajajo se naslovi, 
    ustvarjeni iz originalnih [ORIGINAL] za 
    urejanje.

• [ORIGINAL]: predvajajo se originalno 
    posneti naslovi.

Izbira predvajalnega 
področja za Super Avdio CD

Nekateri Super Avdio CD-ji so sestavljeni 
iz 2-kanalnega področja predvajanja in 
večkanalnega področja predvajanja. Izberete 
lahko tistega, katerega želite.

1 Pri ustavljeni enoti pritisnite na 
tipko  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
(MULTI/2CH), nato pritisnite na ..

3 S puščicama X/x izberite želeno 
nastavitev in pritisnite na .

• [MULTI]: predvajate lahko večkanalno 
    področje predvajanja.

• [2CH]: predvajate lahko dvokanalno 
    področje predvajanja.

Izbira predvajalne plasti, 
ko predvajate hibridni 
Super Avdio CD 

Nekateri Super Avdio CD-ji so sestavljeni iz 
Super Avdio CD plasti in CD plasti. Izberete 
lahko tisto, katero želite poslušati.

1 Pri ustavljeni enoti pritisnite na 
tipko  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
[SUPER AUDIO CD/CD LAYER], 
nato pritisnite na .

 x Če je trenutna plast CD plast.

Prikaže se [SUPER AUDIO CD].

 x Če je trenutna plast Super Avdio CD 
 plast

Prikaže se [CD].

3 Pritisnite na  in zamenjajte plast.
[SUPER AUDIO CD]: Predvajate lahko 
Super Avdio CD plast.
Če sistem predvaja Super Avdio CD plast, na 
prikazovalniku sveti napis “SA-CD”. 

[CD]: predvajate lahko CD plast.
Če sistem predvaja CD plast, na prikazovalniku 
sveti napis “CD”.
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Izbira načina predvajanja

Predvajanje v programiranem
zaporedju

(Program Play)

Sistem omogoča izdelavo programa, po katerem 
se izvaja predvajanje posnetkov. Program lahko 
vsebuje vse do 99 posnetkov. 

1 Pritisnite na tipko  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
[PROGRAM] in nato pritisnite na 
tipko .

3 S puščicama X/x izberite [SET t] 
in pritisnite na tipko .

 

4 Pritisnite na tipko c.
Smernik se premakne na vrsto s posnetki [T] 
(v tem primeru [01]). 

 Opomba 

• Super Avdio CD avdio signalov ni mogoče oddajati iz 
priključka HDMI OUT.

5 Izberite posnetek, ki ga želite 
programirati.

 Na primer, izbira posnetka [02].

S puščicama X/x izberite [02] pod [T], nato 
pritisnite .

6 Za programiranje drugih posnetkov, 
ponavljajte koraka 4 in 5.

7 Pritisnite tipko N za začetek 
predvajanja.

Vrnitev na običajno predvajanje
Pritisnite na tipko CLEAR, medtem ko pritiskate 
na tipko SHIFT in prikaz za nastavitev programa 
ni prikazan na TV zaslonu ali izberite [OFF] 
v koraku 3. Za ponovno predvajanje istega 
programa izberite [ON] v koraku 3 in pritisnite 
na tipko .

Sprememba ali preklic programa

1 Sledite korakom 1 do 3 v poglavju 
“Predvajanje v programiranem 
zaporedju”.

2 S puščicama X/x izberite številko 
posnetka, katerega želite zamenjati 
ali preklicati. 
Če želite posnetek izbrisati iz programa, 
pritisnite na tipko CLEAR, medtem ko držite 
tipko SHIFT.

3 Sledite koraku 5 in ustvarite nov 
program. 
Za preklic programa izberite [--] pod [T] in 
pritisnite na tipko .

Skupni čas programiranih posnetkov

Posnetki na disku

PROGRAM 0: 03:51
T

1. TRACK 02 – –
01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

2. TRACK
3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

PROGRAM 0: 00:00
T

1. TRACK – – – –
01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

2. TRACK
3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

PROGRAM 0: 00:00
T

2. TRACK
1. TRACK – – – –

01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

   

Izbrani posnetek Številka posnetka [T]

Skupni čas posnetkov v programu



39

Preklic vseh posnetkov v 
programiranem zaporedju

1 Sledite korakom 1 do 3 v poglavju 
“Predvajanje v programiranem  
zaporedju”.

2 Pritisnite na tipko X in izberite [ALL 
CLEAR], nato pritisnite na tipko .

Predvajanje v naključnem 
zaporedju 

(Shuffle Play)

 Opomba 

• Nekatere pesmi se utegnejo med predvajanjem MP3-
ja ponoviti.

1 Med predvajanjem pritisnite na 
tipko  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
(SHUFFLE) in nato pritisnite na 
tipko .

3 S puščicama X/x izberite postavko, 
ki jo želite »pomešati«.

 x VIDEO CD/SACD/CD

• [OFF]: Izklopljena. 

• [TRACK]: posnetki na disku se pomešajo.

 x Če je vklopljena funkcija »Program 
 Play«:

• [OFF]: izklopljena. 

• [ON]: posnetki v programu se pomešajo.

 x DATA CD (samo avdio datoteke)/ 
 DATA DVD (samo avdio datoteke)/USB 
 naprava (samo avdio datoteke)

• [OFF]: izklopljena. 

• [ON (MUSIC)]: zvočni posnetiki v mapi 
    na trenutno izbranem disku/USB napravi se 
    pomašajo. Če ne izberete nobene mape, se 
    bo predvajala prva mapa. 

4 Pritisnite na tipko  in začnite 
s predvajanjem v naključnem  
zaporedju.

Vrnitev na običajno predvajanje
Pritisnite na tipko CLEAR, medtem ko držite 
tipko SHIFT ali v koraku 3 izberite [OFF].

 Opomba 

• To funkcijo lahko uporabite tudi z diski VIDEO CD 
in Super VCD s funkcijami PBC.

Ponavljajoče predvajanje 
(Repeat Play)

1 Med predvajanjem pritisnite na 
tipko  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
(REPEAT) in nato pritisnite na tipko 

.

3 S puščicama X/x izberite postavko, 
ki jo želite ponavljati, nato pritisnite 
na .

 x DVD VIDEO / DVD-RW

• [OFF]: izklopljena.

• [DISC: ponavlja vse naslove na disku.

• [TITLE]: ponavlja trenutni naslov na 
    disku.

• [CHAPTER]: ponavlja trenutno poglavje.

 x VIDEO CD /SACD/CD

• [OFF]: izklopljena.

• [DISC]: ponavlja vse posnetke na disku.

• [TRACK]: ponavlja trenutni posnetek.

 x DATA CD / DATA DVD/USB naprava

• [OFF]: izklopljena.

• [DISC (samo DATA CD/DATA DVD): 
    ponavlja vse mape na disku.

• [MEMORY] (samo USB naprava):     
    ponavlja vse mape na USB napravi.

• [TRACK] (samo zvočni posnetki MP3): 
   ponavlja trenutno datoteko.

• [FILE] (samo video datoteke): ponavlja 
    trenutno datoteko.
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4 Pritisnite na tipko N in začnite s 
ponavljajočim predvajanjem.

Vrnitev na običajno predvajanje
V koraku 3 pritisnite na tipko CLEAR, medtem 
ko držite tipko SHIFT ali v koraku 3 izberite 
[OFF].

 Opomba 

• Te funkcije ni mogoče uporabiti z diski VIDEO CD in 
Super VCD s funkcijami PBC.

Izbira učinka za diaprojekcijo

1 Pritiskajte na tipko  DISPLAY, 
dokler se v nadzornem meniju ne 
prikaže  [EFFECT].

2 S puščicama X/x izberite  
[EFFECT] in pritisnite na ..

3 S puščicama X/x izberite nastavitev 
in pritisnite na .

• [MODE 1]: JPEG slikovna datoteka se 
    prikaže iz vrha proti dnu TV zaslona.

• [MODE 2]: JPEG slikovna datoteka se 
    raztegne iz leve proti desni strani TV 
    zaslona.

• [MODE 3]: JPEG slikovna datoteka 
    se raztegne iz sredine TV zaslona proti 
    robovom.

• [MODE 4]: JPEG slikovne datoteke se 
    naključno prikazujejo z vsemi učinki.

• [MODE 5]: Naslednja JPEG slikovna 
    datoteka zdrsne preko prejšnje slike.

• [OFF]: Izklop

 Opombi 

• Nastavitev [EFFECT] ne deluje, če je [JPEG RESO-
LUTION] v [HDMI SETUP] nastavljeno na [(1920 x 
1080i) HD s] ali [(1920 x 1080i) HD] (stran 57).

• Nastavitve [EFFECT] ni mogoče izbrati, če predva-
jate disk, ki ne vsebuje slikovnih datotek JPEG ali 
USB napravo ali če nastavite [MEDIA] na nastavitev, 
ki ne more predvajati slikovnih datotek JPEG.

Izbira trajanja diaprojekcije

1 Pritiskajte na  DISPLAY, dokler 
se v nadzornem meniju ne prikaže 

 [INTERVAL].

2 S puščicama X/x izberite  
[INTERVAL] in pritisnite na .

3 S puščicama X/x izberite nastavitev 
in pritisnite na .

• [NORMAL]: standardna dolžina.

• [FAST]: dolžina krajša kot pri 
    [NORMAL].

• [SLOW 1]: dolžina daljša kot pri 
    [NORMAL].

• [SLOW 2]: dolžina daljša kot pri 
    [SLOW 1].

 Opombi 

• Pri nekaterih JPEG slikovnih datotekah traja dlje, 
da se prikažejo, kot pri izbrani možnosti. Še posebej 
pri progresivnih JPEG slikovnih datotekah in JPEG 
slikovnih datotekah z najmanj 3 000 000 slikovnimi 
točkami.

• Nastavitve [INTERVAL] ni mogoče izbrati, če pred-
vajate disk, ki ne vsebuje slikovnih datotek JPEG ali 
USB napravo ali če nastavite [MEDIA] na nastavitev, 
ki ne more predvajati slikovnih datotek JPEG.

Predvajanje diaprojekcije z 
zvokom

1 Pripravite mapo na disku, ki vsebuje 
tako MP3 datoteke kot JPEG 
slikovne datoteke.
MP3 datoteke in JPEG slikovne datoteke 
ne smejo biti v ločenih mapah. Podrobnosti 
o ustvarjanju diska si oglejte v navodilih za 
uporabo računalnika, programa, itd.

2 Pritisnite na  DISPLAY.

3 S puščicama X/x izberite  
[MEDIA], nato pritisnite na .
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4 Če je izbrana možnost [MUSIC/
PHOTO], nadaljujte od koraka 5. 
Če je izbrana druga možnost in 
ne [MUSIC/PHOTO], s puščicama 
X/x izberite [MUSIC/PHOTO], nato 
pritisnite na .

5 Če se seznam map ne prikaže, 
pritisnite na DVD MENU.
Seznam map lahko vklopite/izklopite s 
pritiskanjem na DVD MENU.

6 S puščicama X/x izberite želeno 
mapo in pritisnite na N.

 Opomba 

• Če predvajate veliko MP3 datoteko in JPEG slikovno 
datoteko hkrati, zvok utegne preskakovati. Sony vam 
priporoča, da pri ustvarjanju datoteke MP3 hitrosti 
prenosa podatkov nastavite na 128 kb/s ali manj. Če 
zvok še naprej prekinja, zmanjšajte velikost slikovne 
datoteke JPEG.

Prikaz informacij o 
disku/USB napravi

Ogled informacij o 
predvajanju

Med predvajanjem večkrat pritisnite na 
TIME/TEXT.

Informacije na TV zaslonu

          

    

Dvorak/Tchaikovsky/NedPho/Kreizberg
Adagio - Allegro molto

192k MP3T     0: 13

1

4, 5

2 3

1 [T **:**:**/C **:**:**/D **:**:**]

Čas predvajanja trenutnega naslova, 
posnetka/poglavja/diska.

 [T-**:**:**/C-**:**:**/D-**:**:**]

Preostali čas predvajanja trenutnega naslova, 
posnetka/poglavja/diska.

 [**:**:**]

Čas predvajanja trenutnega kadra/video 
datoteke.

2 Hitrost prenosa podatkov

Prikaže se, ko predvajate avdio datoteko.

3 Vrsta datoteke

Prikaže se, ko predvajate avdio/video 
datoteko.

4 Ime mape/datoteke

Prikaže se, ko predvajate avdio datoteko/
JPEG slikovno datoteko/video datoteko.

Če ima MP3 datoteka oznako ID3, sistem 
prikaže ime albuma/naslova.

Sistem podpira ID3 ver 1.0/1.1/2.2/2.3.

Prikaz informacij ID3 ver 2.2/2.3 ima 
prednost, če se za eno MP3 datoteko 
uporabljata obe oznaki, ID3 ver 1.0/1.1 in 
ID3 ver 2.2/2.3.

5 Tekstovne informacije

DVD/SACD/CD tekst se prikaže samo, če 
je tekst posnet na disku. Teksta ni mogoče 
spremeniti. Če disk ne vsebuje teksta, se 
prikaže napis »NO TEXT«.

 Opomba 

• Pri nekaterih virih, ki jih predvajate, lahko sistem 
prikaže le omejeno število znakov. Poleg tega se 
morda ne bodo prikazali vsi tekstovni znaki.

Informacije na prikazovalniku 
sprednje plošče
Z vsakim pritiskom na tipko TIME/TEXT med 
predvajanjem, se prikažejo naslednje informacije. 
Nekatere prikazane postavke lahko po nekaj 
sekundah izginejo.

x DVD VIDEO/DVD-VR
1 Čas predvajanja trenutnega naslova
2 Preostali čas predvajanja trenutnega naslova
3 Čas predvajanja trenutnega poglavja
4 Preostali čas predvajanja trenutnega poglavja
5 Ime diska
6 Naslov in poglavje
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x VIDEO CD (s funkcijami PBC)/Super VCD 
(s funkcijami PBC)
1 Čas predvajanja trenutne postavke
2 Ime diska
3 Številka kadra

x VIDEO CD (brez funkcij PBC)/Super Avdio 
CD/CD
1 Čas predvajanja trenutnega posnetka
2 Preostali čas predvajanja trenutnega posnetka
3 Čas predvajanja diska
4 Preostali čas predvajanja diska
5 Ime posnetka
6 Posnetek in indeks*
*Samo VIDEO CD/Super Avdio CD.

x Super VCD (brez funkcij PBC)
1 Čas predvajanja trenutnega poglavja
2 Tekst posnetka
3 Številka posnetka in indeksa

x DATA CD/DATA DVD/USB naprava (avdio 
datoteka)
1 Čas predvajanja in številka trenutnega 
posnetka
2 Ime posnetka (datoteke)*
*  Če ima MP3 datoteka ID3 označbo, potem sistem 

prikaže ime mape/posnetka (datoteke) iz ID3 infor-
macij.

 Sistem lahko podpira ID3 verzije 1.0/1.1/2.2/2.3. 
Prikaz ID3 verzije 2.2/2.3 im prednost, če se pri 
posamezni MP3 datoteki uporabita tako ID3 označba 
verzije 1.0/1.1 kot tudi verzije 2.2/2.3.

x DATA CD (video datoteka)/DATA DVD 
(video datoteka)/USB naprava (video 
datoteka)
1 Čas predvajanja trenutne datoteke
2 Ime trenutne datoteke
3 Številka trenutnega albuma in datoteke

 Opombe 

• Ta sistem lahko prikaže samo prvo stopnjo DVD/CD 
besedila, kot je ime diska ali naslov.

• Odvisno od besedila se ime diska ali ime skladbe 
morda ne bo prikazalo.

• Čas predvajanja pri MP3 datotekah se morda ne bo 
prikazal pravilno.

Ogled informacij o datumu pri 
JPEG slikovnih datotekah

Med predvajanjem lahko preverite informacije 
o datumu, če je Exif* označba posneta z JPEG 
slikovno datoteko.

Pritiskajte na  DISPLAY, dokler se v 
nadzornem meniju ne prikaže  
[DATE].

*  »Exchangeable Image File Format« je slikovni format 
za digitalne kamere, ki ga je določila Zveza japonskih 
proizvajalcev elektronske in informacijske tehnologije 
(JEITA). 

Uživanje v zvoku/videu 
priključene komponente

DATA CD  10(  15)
   5(     8)

  18/9/2002

Informacije od datumu

    

Tipke 
za izbiro 
funkcij
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1 Uporabite tipke za izbiro funkcij na 
prikazovalniku sprednje plošče.

Tipka Izvor 

DVD/CD Disk, ki ga sistem 
predvaja.

FM FM radio

USB USB naprava ali iPod*, 
ki je priključen v 
priključek  (USB).

TV TV ali kabelska enota / 
enota 'set-top box'.

Želeno funkcijo lahko izberete tudi s tipko 
FUNCTION.

2 Pripravite izvor.
• [DVD/CD]: Vstavite disk v enoto (stran 
    32).

• [TUNER FM]: Izberite radijski program 
    (stran 44).

• [USB]: Direktno priključite USB napravo 
    (stran 32).

• [TV]: Izberite kanal na televizorju ali enoti 
    'set-top box'.

3 Upravljajte priključeno 
komponento.
Da boste uživali v uporabi enote 'set-top 
box', izberite vhod enote 'set-top box' prek 
televizorja, v katerega je priključena.

Modeli iPod, ki jih lahko 
upravljate prek USB-ja
iPod lahko upravljate s pomočjo tipk na 
daljinskem upravljalniku, če iPod priključite prek 
priključka  (USB) v sistem.
Baterija enote iPod se polni prek sistema.
Modeli iPod, ki jih lahko upravljate prek USB-
ja, so naslednji. Pred uporabo enote iPod s 
tem sistemom, ga posodobite z najnovejšim 
programom.

 Opombe 

• Enota iPod se polni, ko je priključena v sistem, 
medtem ko je sistem vklopljen.

• Pesmi ni mogoče prenesti na iPod.
• Sony ne prevzema nikakršne odgovornosti, če se 

podatki, posneti na iPod, izgubijo ali poškodujejo, 
medtem ko uporabljate iPod, priključen v to enoto.

• Ta izdelek je izdelan posebej za delovanje z enoto 
iPod in potrjeno ustreza standardom delovanja 
znamke Apple. 

Tipke na daljinskem upravljalniku za upravljanje 
enote iPod, priključene v sistem, so naslednje:

Tipka Izvor 

N, X Enako delovanje kot tipka N/ 
X na enoti iPod.

x Začasna ustavitev.

/m ali 
M/y

Hitro vrtenje nazaj ali naprej.

./> Enako delovanje kot tipki . 
in > na enoti iPod.

 DISPLAY, 
O RETURN

Enako delovanje kot tipka 
MENU na enoti iPod.

X/x Enako delovanje kot kolesce 
'Click Wheel' na enoti iPod.

, c Enako delovanje kot tipka 
'Center' na enoti iPod.
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FM 10 : 88.00 MHz

FM

Radijski sprejemnik

Prednastavitev radijskih 
postaj
Nastavite lahko 20 postaj za FM in 10 postaj za 
AM.
Preden začnete nastavljati postaje, zmanjšajte 
glasnost na minimum.

1 Pritiskajte na tipko FM.

2 Pritisnite in držite tipko TUNING + 
ali -, dokler se ne začne samodejno 
iskanje.
Ko sistem uglasi postajo, se iskanje konča. Na 
prikazovalniku se prikaže napis „TUNED“. 
Če je sprejeti program stereo, se prikaže „ST“. 

3 Pritisnite tipko SYSTEM MENU.

4 S puščicama X/x izberite 
“MEMORY”.

5 Pritisnite tipko  ali c.
Prikaže se prednastavitvena številka.

6 S puščicama X/x izberite želeno 
prednastavitveno številko.

7 Pritisnite .
Na prikazovalniku sprednje plošče se prikaže 
napis “COMPLETE” in postaja je shranjena.

8 Za shranitev ostalih postaj, 
ponavljajte korake 2 do 7.

9 Pritisnite tipko SYSTEM MENU.

Trenutni frekvenčni pas in 
prednastavitvena številka

Trenutna postaja

Sprememba prednastavitvene 
številke 
S tipko PRESET +/- (stran 44) izberite želeno 
prednastavitveno številko in opravite postopek 
od koraka 3.

Poslušanje radia
Najprej nastavite radijske postaje v pomnilniku 
sistema (glejte poglavje “Nastavitev radijskih 
postaj” na strani 44).

1 Pritisnite na FM.

2 S tipko PRESET + ali – izberite 
želeno nastavljeno postajo.

3 S tipko VOLUME +/– nastavite 
glasnost.

Poslušanje radijskih  postaj, za 
katere poznate frekvenco
V koraku 2 pritisnite na D.TUNING, med 
držanjem tipke SHIFT z oštevilčenimi tipkami 
izberite frekvenco, nato pritisnite na .

Poslušanje radijskih postaj, ki 
niso nastavljene
Uglasite postajo ročno ali samodejno v koraku 2.
Za ročno uglaševanje pritiskajte tipko TUNING 
+ ali - na daljinskem upravljalniku.
Za samodejno uglaševanje pritisnite in držite 
tipko TUNING + ali –. Samodejno uglaševanje 
se samodejno ustavi, ko sistem sprejmea radijsko 
postajo. Za ročno ustavitev samodejne nastavitve 
pritisnite tipko TUNING +/– ali x.

Če je v FM programu šum
Če je v FM programu šum, lahko izberete mono 
sprejem. V tem primeru ne bo stereo učinka, a 
sprejem bo boljši.

1 Pritisnite na tipko SYSTEM MENU.

2 S puščicama X/x izberite “FM MODE”.

3 Pritisnite na  ali c.

4 Pritisnite na X/x in izberite “MONO”.
• "STEREO": stereo sprejem.

• "MONO": mono sprejem
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5 Pritisnite na .

6 Pritisnite na SYSTEM MENU.
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Zvočni učinki

Predvajanje prostorskega zvoka 
Prostorski zvok lahko poslušate preprosto tako, da izberete enega od vnaprej programiranih prostorskih 
nastavitev.

Poslušanje TV zvoka z učinkom 5.1 kanalnega prostorskega zvoka

1 Pritisnite na tipko SYSTEM MENU.

2 S puščicama X/x izberite »SUR.SETTING«, nato pritisnite na  ali c.
Na prikazovalniku sprednje plošče se prikaže izbrana postavka.

3 S puščicama X/x izberite »PRO LOGIC«, nato pritisnite na .

4 Pritisnite na SYSTEM MENU.

 Opomba 

• Če je zvok TV programa mono, bo zvok oddajal le srednji zvočnik.

Izbira učinkov prostorskega zvoka 

1 Pritisnite na tipko SYSTEM MENU.

2 S puščicama X/x izberite »SUR.SETTING«, nato pritisnite na  ali c.
Na prikazovalniku sprednje plošče se prikaže izbrana postavka.

3 S puščicama X/x izberite želeno prostorsko nastavitev in pritisnite na .

Opise prostorskih učinkov si oglejte v spodnji tabeli.

4 Pritisnite na SYSTEM MENU.
Opise prostorskih učinkov si oglejte v spodnji tabeli.

Nekaj o izhodu zvočnikov 
V spodnji tabeli so opisane možnosti pri priključitvi vseh zvočnikov v enoto in nastavitvi možnosti 
[SPEAKER FORMATION] na [STANDARD] (stran 58).

Zvok iz Prostorski učinek Učinek 

»A.F.D. MULTI«
(AUTO FORMAT 
DIRECT MULTI)

• 2-kanalni izvor: zvok, posnet v 2-kanalnem 
načinu (sprednji levi in desni kazan) se tudi 
dodeli prostorskemu levemu in desnemu kanalu.

• Večkanalni izvor: sistem oddaja zvok iz 
zvočnikov v skladu s številom kanalov izvora. 
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Zvok iz Prostorski učinek Učinek 

»PRO LOGIC«
»PLII MOVIE«
»PLII MUSIC«

• 2-kanalni izvor: sistem posnema prostorski zvok 
iz 2-kanalnih izvorov in oddaja zvok iz vseh 
zvočnikov.

    – »PRO LOGIC« izvaja dekodiranje Dolby Pro 
    Logic.

    – »PLII MOVIE« izvaja dekodiranje filmskega 
    načina Dolby Pro Logic II.

    – »PLII MUSIC« izvaja dekodiranje glasbenega 
    načina Dolby Pro Logic II.

• Večkanalni izvor: sistem oddaja zvok iz 
zvočnikov v skladu s številom kanalov izvora. 

»2CH STEREO« Zvok potuje iz sprednjih zvočnikov in nizkotonca, 
ne glede na format zvoka ali števila kanalov. 
Večkanalni prostorski formati se združijo v 2 
kanala.

Odvisnood vira. »A.F.D. STD«
(AUTO FORMAT 
DIRECT STANDARD)

Sistem loči format zvoka iz izvora in ga predvaja 
takšnega, kakršen je bil posnet/kodiran.

 Opombi 

• Načina dekodiranja ne morete izbrati, medtem ko sistem nalaga disk.
• Pri nekaterih vhodnih signalih, način dekodiranja morda ne bo imel učinka.
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Izbira zvočnega učinka

Izberite učinek, ki ustreza 
izvoru

Med predvajanjem pritiskajte na 
tipko SOUND MODE, dokler se na 
prikazovalniku sprednje plošče ne 
prikaže želeni način.
• “AUTO”: sistem samodejno izbere “MOVIE” 

ali “MUSIC” in ustvari zvočni učinek glede 
na izvor. Na prikazovalniku sprednje plošče se 
prikaže “AUTO”.

• “MOVIE”: sistem ustvari zvok za filme. Indika-
tor MOVIE zasveti.

• “MUSIC”: sistem ustvari zvok za filme. Indika-
tor MUSIC zasveti.

 Opomba 

• Če predvajate Super Avdio CD, ta funkcija ne 
deluje.

Poudarjanje kompresiranega 
zvoka

Kompresirani zvok, na primer MP3 datoteke, 
lahko poudarite.
Ta učinek se samodejno vklopi, če so izpolnjeni 
vsi naslednji pogoji:
– Funkcija je nastavljena na “USB”.
– “SUR.SETTING” je nastavljen na 

“A.F.D.STD” ali “A.F.D.MULTI” (stran 46).

Izklop zvočnega učinka
Za “SUR.SETTING” izberite drugo nastavitev in 
ne “A.F.D.STD” ali “A.F.D.MULTI”.
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Priročne funkcije

Uporaba nadzora HDMI za 
funkcijo “BRAVIA” Sync
Ta funkcija je na voljo le na televizorjih s funkcijo 
“BRAVIA” Sync.
S povezavo Sony naprav z nadzorno funkcijo 
HDMI s kablom HDMI(ni priložen), se 
upravljanje poenostavi kot je navedeno spodaj:
– Izklop sistema (str. 49)
– Predvajanje z enim pritiskom (str. 50)
– Theatre Mode (str. 50)
– Nadzor avdio sistema (str. 50)
– Omejitev glasnosti (str. 50)
– Remote Easy Control (stran 50) 
– Language Follow (stran 50)

Nadzor HDMI je vzajemna nadzorna funkcija 
standarda CEC(Consumer Electronics Control) 
za HDMI.

 Opomba 

• Glede na priključeno napravo, lahko nadzorna 
funkcija HDMI tudi ne deluje. Preverite 
navodila za uporabo priključene naprave.

Priprava na nadzorno HDMI 
funkcijo

(Nadzor za HDMI – Easy Setting 
(enostavna nastavitev))
Sistem je združljiv s funkcijo HDMI – Easy 
Setting. Če je TV združljiv s funkcijo  HDMI 
– Easy Setting, lahko nastavite sistemsko 
[CONTROL FOR HDMI] funkcijo na 
televizorju. Podrobnosti so navedene v navodilih 
za uporabo televizorja.

Če TV ni združljiv s funkcijo Control for HDMI 
– Easy Setting, ročno nastavite nadzorno HDMI 
funkcijo sistema.

1 Prepričajte se, če je nadzorna 
enota priključena na TV (združljiv 
s funkcijo HDMI CONTROL) s 
pomočjo HDMI povezave.

2 Vklopite sistem in TV.

3 Spremenite izbirnik vhoda na TV-ju, 
da se signal iz sistema prikaže na 
TV zaslonu.

4 Nastavite za ta sistem in TV 
ustrezno nadzorno funkcijo HDMI.
Za več informacij o nastavitvi TV-ja preberite 
navodila za uporabo TV-ja.

5 Na sistemu pritisnite na DVD/CD.

6 Pritisnite na tipko  DISPLAY, 
medtem ko je sistem ustavljen.

7 S puščicama X/x izberite  
[SETUP], nato pritisnite na .

8 S puščicama X/x izberite 
[CUSTOM], nato pritisnite na .

9 S puščicama X/x izberite [HDMI 
SETUP], nato pritisnite na .

10 S puščicama X/x izberite 
[CONTROL FOR HDMI], nato 
pritisnite na .

11 S puščicama X/x izberite [ON], nato 
pritisnite na .

Izklop sistema usklajen s TV
(Sistem Power Off)
Ko izklopite TV s tipko POWER na daljinskem 
upravljalniku TV-ja ali XX na daljinskem 
upravljalniku sistema, se sistem samodejno 
izklopi.

 Opombi 

• Ta funkcija je odvisna od nastavitev vašega 
televizorja. Podrobnosti si oglejte v navodilih 
za uporabo televizorja.

• Glede na stanje sistema (npr. med predvajan-
jem CD-ja), se sistem lahko ne izklopi samode-
jno.
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Predvajanje DVD-ja z enim
pritiskom tipke.

(One-Touch Play)
Pritisnite na tipko ONE-TOUCH PLAY.
TV se vključi, funkcija TV-ja se nastavi na HDMI 
vhod, v katerega je sistem priključen in sistem 
samodejno začne predvajati disk.
Samodejno se vklopi tudi funkcija ‘System Audio 
Control’.

Uporaba načina Theatre 
Mode

(Theatre Mode – dvoranski način)
Če je vaš TV združljiv z načinom Theatre, lahko 
uživate optimalno filmsko sliko in zvok, ki 
najbolj ustreza filmom in funkcija ‘System Audio 
Control’ se samodejno vklopi.

Pritisnite na tipko THEATRE.

Poslušanje zvoka televizorja 
po zvočnikih tega sistema

(System Audio Control / avdio nadzor 
sistema)
Če hočete uporabiti System Audio Control 
(avdio nadzor sistema), priključite sistem in TV 
s pomočjo kabla SCART (EURO AV) in HDMI 
kabla (stran 26).

Medtem ko je TV vklopljen, s tipko @/1 
vklopite sistem.
Funkcija ‘System Audio Control’ se vklopi. Zvok 
TV-ja potuje iz zvočnikov sistema in hkrati se 
povsem zniža glasnost TV zvočnikov.

 Opombe 

• Ko je TV v načinu PAP (picture and picture / 
slika in slika)  funkcija System Audio Control 
ne bo delovala. Ko gre TV iz načina PAP, se 
izhodni način vrne na prejšnjega.

• Ko s pritiskom na tipko za izbiro funkcije 
vklopite sistem, se slika in zvok morda ne bosta 
ujemala. 

• Pri nekaterih televizorjih, se bo ob nastavitvi 
glasnosti sistema nivo glasnosti prikazal na TV 
zaslonu. V tem primeru je lahko nivo glasnosti, 
ki se prikaže na TV zaslonu, drugačen od 
nivoja glasnosti, ki se prikaže na prikazovaln-
iku sistema.  

 Nasveta.

• Funkcijo ‘System Audio Control’ lahko upravl-
jate tudi prek TV menija.

• Glasnost in utišanje zvoka sistema lahko 
nadzirate tudi z daljinskim upravljalnikom 
televizorja.

Nastavitev omejitve največje 
glasnosti sistema

(Volume Limit)
Če je funkcija ‘System Audio Control’ vklopljena 
in zvok iz televizorja potuje iz zvočnikov sistema, 
je glasnost omejena na nivo, ki je nastavljen v 
[VOLUME LIMIT]. Podrobnosti si oglejte na 
strani 58 pod [VOLUME LIMIT].

Upravljanje sistema prek 
daljinskega upravljalnika 
televizorja

(Remote Easy Control)
Osnovne funkcije sistema lahko upravljate z 
daljinskim upravljalnikom televizorja, če je 
na TV zaslonu prikazan video izhod sistema. 
Podrobnosti si oglejte v navodilih za uporabo 
televizorja.

Spreminjanje jezika za prikaz 
na TV zaslonu 

(Language Follow)
Če spremenite jezik za prikaz na TV zaslonu, 
se bo spremenil tudi jezik prikaza na zaslonu 
sistema. 

 Opomba 

• Če je prikaz na zaslonu sistema vklopljen, ta 
funkcija ne deluje. 
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Prenos pesmi na USB 
napravo
Na USB napravo lahko prenesete pesmi iz 
glasbenega CD-ja kodirane v MP3 formatu. Prav 
tako lahko prenesete MP3 datoteke iz DATA 
CD/ DATA DVD na USB napravo.
Za priključitev USB naprave si preberite poglavje 
»Predvajanje datotek na disku/USB napravi« 
(stran 32).

Prenešano glasbo lahko uporabljate samo v 
omejeni osebni uporabi. Za uporaba glasbe izven 
teh omejitev je potrebno dovoljenje lastnikov 
avtorskih pravic.

Opombe o USB snemanju/
kopiranju
• Naprave in USB naprave ne povezujte preko 

USB razdelilnika.
• Preverite, če je na USB napravi dovolj pomnil-

nika za prenos.
• Med prenašanjem ne odklapljajte USB 

naprave.
• Pri prenašanju skladb iz CD diska, se ti po-

snamejo kot 128kbps MP3 datoteke.
• Pri prenašanju MP3 datotek iz DATA CD/

DATA DVD se MP3 datoteke prenese z 
enako hitrostjo prenosa podatkov, kot je to pri 
izvirnih MP3 datotekah.

• V ustvarjene MP3 datoteke se CD tekstovne 
informacije ne zapišejo.

• Če med postopkom prekinete prenašanje, se 
MP3 datoteka, ki ste jo ustvarjali, izbriše.

• Snemanje se zaustavi samodejno, če:
 – na USB napravi med snemanjem/ kopiranjem 

   zmanjka prostora.
 – Število map na USB napravi preseže omejitev 

   števila map, ki jih ta naprava še lahko zazna.
•  V posamezno mapo lahko shranite do 150 

datotek.
• Na posamezno USB napravo lahko shranite do 

199 map.
• Če mapa ali datoteka, ki jo poskušate prenesti, 

že obstaja na USB napravi z istim imenom, se 
za imenom doda zaporedna številka, izvirna 
mapa ali datoteka pa se ne prepiše.

Izbira destinacije prenosa za 
USB napravo
Številko pomnilnika za prenos lahko izberete 
glede na USB napravo.

Pritisnite na tipko MEM SEL.

 Opombe 

• Če pomnilnika ni mogoče izbrati, se na TV 
zaslonu prikaže napis [Operation not possible.].

• Številka pomnilnika je odvisna od USB 
naprave.

• Izberite destinacijo prenosa pred prenosom.

Pravila glede ustvarjanja map in 
datotek
Pri prenašanju na USB napravo se mapa 
“MUSIC” ustvari neposredno pod mapo 
“ROOT”. Mape in datoteke se ustvarijo v mapi 
“MUSIC” v skladu z načinom prenosa in 
izvorom.
• Če prenašate različne posnetke na avdio CD 

ali različne MP3 datoteke na disk DATA CD/
DATA DVD.

Izvor Ime mape Ime datoteke

MP3 Enako kot izvor prenašanja 1) 

Audio CD “FLDR001”2) “TRACK001”3)

• Če prenašate en posnetek na avdio CD ali eno 
MP3 datoteko na DATA CD/DATA DVD.

Izvor Ime mape Ime datoteke

MP3 “REC1-MP3”4) Enako 
kot izvor 
prenašanja 1)

Audio CD “REC1-CD”4) “TRACK001”3)

1)  Imenu lahko dodelite vse do 64 znakov 
(vključno s končnico).

2)  Mape se za tem dodelijo v številčnem za-
poredju. 

3)  Datoteke se za tem dodelijo v številčnem 
zaporedju. 

Izbrana številka pomnilnika

Home Theatre System

USB Memory 2 selected.
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4)  Nova mapa se prenese v mapo “REC1-MP3” 
ali “REC1-CD” vsakič ko se izvede prenašanje 
REC1. 

Prenašanje posnetkov iz 
avdio CD-ja ali MP3 datotek 
na DATA CD-ju/DATA DVD-ju 
na USB napravo

1 Vstavite avdio CD/DATA CD/DATA 
DVD.

2 Pritisnite  DISPLAY, ko je sistem v 
zaustavljenem načinu.

3 S puščicama X/x izberite  
[USB TRANSFER] in pritisnite .

 x Za avdio CD

Pritisnite na  in preskočite na korak 5.

 x Za DATA CD/DATA DVD

Sledite naslednjemu koraku.

4 S puščicama X/x izberite [TRACK] 
ali [FOLDER] in pritisnite na .

•[TRACK]: Prikaže se seznam map. S 
puščicama X/x izberite želeno mapo, nato 
pritisnite na .

•[FOLDER]: Prikažejo se mape, posnete 
na disku DATA CD/DATA DVD. Prenesete 
lahko vse MP3 datoteke v mapi.

5 S puščicami X/x/C/c izberite [x 
ALL] (za avdio CD) ali [  ALL] (za 
DATA CD/DATA DVD) in pritisnite na 

.

Če želite preklicati izbiro, izberite [XX ALL] 
in pritisnite na .

6 S puščicami X/x/C/c izberite 
[START] in pritisnite na .

Za preklic prenosa pritisnite na x.

Izbira posameznih posnetkov/
MP3 datotek/map
S puščicama X/x označite posnetek/MP3 
datoteko/mapo, nato pritisnite na  in v koraku 
5 dodajte kljukico. Za preklic izbire označite 
posnetek/MP3 datoteko/mapo in pritisnite na , 
da kljukico odstranite.

x Za avdio CD

x Za DATA CD/DATA DVD

Prenašanje s pritiskom na 
eno tipko

Posnetke/MP3 datoteke lahko na enostaven 
način prenesete na USB napravo in sicer s tipko 
REC TO USB.

1 Vstavite avdio CD/DATA CD/DATA 
DVD.

2 Pritisnita na x.
Če želite prenesti vse posnetke, preskočite na 
korak 4.

Če želite prenesti posamezne posnetke, 
sledite naslednjemu koraku. 

3 Izberite želeni posnetek/MP3 
datoteko, nato pritisnite na N. 

4 Pritisnite na REC TO USB na enoti.
z zasveti in na prikazovalniku sprednje 
plošče se prikaže napis “READING”. Nato 
se izmenično pojavljata napis “PUSH PLAY” 
in preostali prostor na USB napravi.

USB TRANSFER

TRACK 011 START

ALLTRACK 02
TRACK 032
TRACK 043
TRACK 05
TRACK 06
TRACK 07
TRACK 08

ALL

USB TRANSFER 

START

ALL

01_Back_Seat_O...
02_One_Nights_...
03_Are_You_Ma...
04_I_Can_Lose_...
05_Soul_Survivo...
06_Strangers_B...
07_Stay_maxi_ve...

ALL

2002_Remixes

Preostali prostor na USB napravi

Posnetki, ki se bodo prenesli.

Preostali prostor na USB napravi

MP3 datoteke/mape, ki se bodo prenesle.



53

5 Pritisnite na N za začetek 
prenašanja.
Ko se prenašanje konča, se na prikazovalniku 
sprednje plošče prikaže napis “COMPLETE” 
in disk ter USB naprava se samodejno 
ustavita.

Za preklic prenašanja pritisnite na x.

Brisanje avdio datotek na 
USB napravi

Izbrišete lahko avdio datoteke (“.mp3”, “.wma” 
ali “.m4a”) na USB napravi.

1 Pritisnite na tipko USB.

2 S puščicama X/x izberite mapo.

3 Izberite avdio datoteko(-e).
 x Za izbris vseh avdio datotek v mapi

Med držanjem tipke SHIFT pritisnite 
CLEAR.

 x Za izbris avdio datoteke

Pritisnite  in s puščicama X/x izberite 
želeno avdio datoteko, nato med držanjem 
tipke SHIFT pritisnite na CLEAR.

4 S puščicama C/c izberete [YES] in 
nato pritisnete .

Za preklic izberite [NO] in nato pritisnite .

 Opombi 

• Med postopkom brisanja ne odklapljajte USB 
naprave.

• Če mapa, ki jo želite izbrisati, vsebuje datoteke 
ali podmape, ki niso avdio formata, se te 
izbrišejo iz seznama na TV zaslonu, a se ne 
izbrišejo iz USB naprave.

Uporaba časovnika za 
samodejni izklop
Sistem lahko nastavite tako, da se samodejno 
izklopi ob nastavljenem času in tako lahko 
zaspite med poslušanjem glasbe

1 Pritisnite na tipko SYSTEM MENU.

2 S puščicama X/x izberite »SLEEP« 
in nato pritisnite  ali c.
Na prikazovalniku sprednje plošče se prikaže 
izbrana postavka.

3 S puščicama X/x izberite 
nastavitev, nato pritisnite na .

Minutni prikaz (preostali čas) se spreminja v 
10-minutnih korakih.

4 Pritisnite SYSTEM MENU.

Nastavitev sinhronizacije 
zvoka s sliko 
(A/V SYNC) 

Če zvok ne ustreza sliki na zaslonu, lahko zvok 
sinhronizirate s sliko. 

1 Pritisnite na tipko  DISPLAY.

2 S puščicama X/x izberite  
[A/V SYNC], nato pa pritisnite na 
tipko .

3 S puščicama X/x izberite 
nastavitev.
• [OFF]: nastavitev se ne izvede.

• [ON]: zvok se sinhronizira s sliko.

 Opomba 

• Pri nekaterih vhodnih signalih ta funkcija ne 
bo imela učinka.
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Spreminjanje vhodnega 
nivoja zvoka iz 
priključenih komponent 
Če želite preprečiti motnje, zmanjšajte vhodni 
nivo na enoti.

1 Pritisnite na tipko TV.

2 Pritisnite na SYSTEM MENU.

3 S puščicama X/x izberite 
“ATTENUATE”, nato pritisnite na  
ali c.

4 S puščicama X/x izberite nastavitev 
in pritisnite na . 
• “ATT ON”: vhodni nivo lahko zmanjšate.  
    Izhodni nivo se spremeni.

• “ATT OFF”: običajni vhodni nivo.

5 Pritisnite na SYSTEM MENU.
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Nastavitve

Spreminjanje osvetlitve 
prikazovalnika sprednje 
plošče

1 Pritisnite SYSTEM MENU.

2 S puščicama X/x izberite 
»DIMMER«, nato pritisnite  ali c.
Na prikazovalniku sprednje plošče se prikaže 
izbrana postavka.

3 S puščicama X/x izberite svetlost 
prikazovalnika na sprednji plošči in 
pritisnite na .

• »DIMMER OFF«: Svetlo.

• »DIMMER ON«: Temno.

4 Pritisnite SYSTEM MENU.

Vklop/izklop načina 
demonstracije 
Demonstracijo lahko vklopite/izklopite na 
prikazovalniku sprednje plošče, medtem ko je 
sistem v stanju pripravljenosti.

1 Pritisnite na SYSTEM MENU.

2 S puščicama X/x izberite “DEMO”, 
nato pritisnite na  ali c.
Na prikazovalniku sprednje plošče se prikaže 
izbrana postavka.

3 S puščicama X/x izberite 
nastavitev, nato pritisnite na .

• DEMO OFF: izklopljen.

• DEMO ON: vklopljen.

4 Pritisnite na SYSTEM MENU.

Ponovitev hitre nastavitve

1 Pritisnite na DVD/CD.

2 Pritisnite na  DISPLAY, medtem ko 
je sistem ustavljen.

3 S puščicama X/x izberite  
[SETUP] in pritisnite na .

4 S puščicama X/x izberite [QUICK] 
in pritisnite na .

S pomočjo postopka v poglavju “Hitra 
nastavitev” na strani 29 opravite postopek 
hitre nastavitve.

Samodejna nastavitev 
sistema na stanje 
pripravljenosti
Če sistema približno 30 minut ne uporabljate 
in približno 30 minut ne oddaja zvoka, sistem 
samodejno vzpostavi stanje pripravljenosti. 
Približno 2 minuti preden sistem vzpostavi stanje 
pripravljenosti, na prikazovalniku začne utripati 
napis “AUTO STBY”. Funkcijo samodejne 
vzpostavitve stanja pripravljenosti lahko vklopite/
izklopite.

1 Pritisnite na SYSTEM MENU.

2 S puščicama X/x izberite “AUTO 
STBY”, nato pritisnite na  ali c.
Na prikazovalniku sprednje plošče se prikaže 
izbrana postavka.

3 S puščicama X/x izberite 
nastavitev, nato pritisnite na .

• ON: vklop.

• OFF: izklop.

4 Pritisnite na SYSTEM MENU.
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Izvedba nadaljnjih 
nastavitev
Opravite lahko razne nastavitve postavk, na 
primer slike in zvoka. 
Prikazane postavke so odvisne od področja.

 Opomba 

• Nastavitve za predvajanje, ki so shranjene na 
disku, imajo prednost pred nastavitvami „Setup 
Display“ in morda ne bodo delale vse funkcije, 
ki so opisane spodaj.

1 Pritisnite na DVD/CD.

2 Pri ustavljeni enoti pritisnite tipko  
DISPLAY.

3 S puščicama X/x izberite  
[SETUP] in pritisnite na tipko .

4 S puščicama X/x izberite 
[CUSTOM] in pritisnite na tipko .

5 S puščicama X/x izberite postavko 
in pritisnite na . 
• [LANGUAGE SETUP] (stran 56) 

• [VIDEO SETUP] (stran 57)

• [HDMI SETUP] (stran 57)

• [AUDIO SETUP] (stran 58)

• [SYSTEM SETUP] (stran 59)

• [SPEAKER SETUP] (stran 60)

Na primer: [VIDEO SETUP]

6 S puščicama  X/x izberite postavko, 
nato pritisnite na tipko .

Prikažejo se možnosti za izbrano postavko.

Na primer: [TV TYPE]

7 S puščicama X/x izberite nastavitev, 
nato pritisnite na tipko .

Nastavitev je izbrana in končana.

Primer: [4:3 LETTER BOX]

Ponastavitev za [SETUP]
Če želite ponastaviti vse nastavitve za [SETUP], 
glejte stran 60 pod [RESET].

Nastavitev prikaza ali jezika 
za zvočni zapis 

 (LANGUAGE SETUP]

LANGUAGE SETUP] vam omogoča nastavitev 
jezika za prikaz na zaslonu in za zvočne zapise.

x OSD (prikaz na zaslonu)
Izbiranje jezika za prikaz na TV zaslonu.

x MENU (samo DVD VIDEO) 
Izberete lahko jezik za meni diska.

VIDEO SETUP

LINE:
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
OFF

FULL
AUTO

16:9
4:3 LETTER BOX

4:3 PAN SCAN

VIDEO SETUP

LINE:
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
VIDEO
AUTO

Možnosti

VIDEO SETUP

LINE:
TV TYPE:

PAUSE MODE:

4:3 LETTER BOX
VIDEO
AUTO

Izbrana nastavitev

Nastvitvene postavke

Izbrana postavka
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x AUDIO  
Izbira jezika za zvočni zapis. 
Če izberete [ORIGINAL], je izbran jezik, ki ima 
na disku prednost.

x SUBTITLE  
Izberete lahko jezik za podnapise. 
Če izberete [AUDIO FOLLOW], se jezik za 
podnapise spremeni v skladu z jezikom, ki ste ga 
izbrali za zvočni posnetek.

 Opomba 

• Če izberete jezik v [MENU], [AUDIO] in 
[SUBTITLE], ki ni posnet na disku DVD 
VIDEO, enota samodejno izbere enega od 
posnetih jezikov (pri nekaterih diskih se jezik 
ne bo samodejno izbral).

 Nasvet.

• Če v [MENU], [AUDIO] in [SUBTITLE] iz-
berete [OTHERS XX], izberite in vpišite kodo 
jezika v seznamu (stran 72) s pomočjo tipk s 
številkami

Nastavitve prikaza  
 (VIDEO SETUP]

Izberite nastavitve glede na TV.

x TV TYPE
Izbere razmerje stranic pri sliki na priključenem 
televizorju.

[16:9]: Izberite to postavko, če priključite 
televizor s širokim zaslonom ali televizor s 
funkcijo širokega zaslona.

[4:3 LETTER BOX]: Izberite to postavko, če 
priključite televizor z zaslonom 4:3. Prikaže se 
široka slika, s temnim pasom na zgornjem in 
spodnjem delu zaslona.

[4:3 PAN SCAN]: Izberite to postavko, če 
priključite televizor z zaslonom 4:3. Samodejno 
se prikaže široka slika na celem zaslonu, odvečni 
deli pa se odrežejo.

x [LINE]
Izberete lahko vrsto izhoda za video signale iz 
priključka EURO AV T OUTPUT (TO TV).

[VIDEO]: sistem oddaja video signale.
[RGB]: sistem oddaja RGB signale.

 Opombi 

• Če TV ne sprejema RGB signalov, se na TV 
zaslonu ne bo pojavila nobena slika, čeprav ste 
izbrali možnost [RGB].

• Možnosti [RGB] ne morete izbrati, medtem ko 
sveti indikator HDMI. Ko vklopite priključeno 
HDMI napravo, se [RGB] samodejno preklopi 
na [VIDEO].

x [PAUSE MODE]  

(samo DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW)  
Izberete lahko sliko v načinu začasne ustavitve.

[AUTO]: slika, vključno z objekti, ki se 
dinamično premikajo, se prikaže brez migetanja. 
To je običajna izbira.
[FRAME]: slika, vključno z objekti brez 
dinamičnega premikanja, se prikažejo v visoki 
ločljivosti.

Nastavitve za HDMI 
 (HDMI SETUP]

  
x [HDMI RESOLUTION]
Izberete lahko vrsto video signala, ki potuje iz 
priključka HDMI OUT.

[AUTO (1920 x 1080i)]: Sistem oddaja 
optimalne video signale za priključeni televizor.
[1920 x 1080i]: Sistem oddaja 1920 x 1080i* 
video signale.
[1280 x 720p]: Sistem oddaja 1280 x 720p * 
video signale.
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[720 x 480p]: Sistem oddaja 720 x 480p** video 
signale.

* i: prepleten, p:progresiven 
**V nekaterih državah se utegne prikazati [720 

x 576p].

x [CONTROL FOR HDMI]
Ta funkcija je na voljo, ko priključite sistem in 
TV, ki je združljiv s funkcijo 'Control for HDMI' 
s HDMI kablom.

 Opomba 

• Če nastavite funkcijo, ki ni »DVD/CD« 
ali »USB«, sistem ne bo oddajal zvoka iz 
priključka HDMI OUT, če je način [AUDIO 
(HDMI)] nastavljen na [ON].

  
x [JPEG RESOLUTION]
Izberete lahko ločljivost JPEG slikovnih datotek, 
ki potujejo iz priključka HDMI OUT.

[SD ]: sistem oddaja standardno ločljivost s 
črnim okvirom. 
[HD ]: sistem oddaja HD ločljivost s črnim 
okvirom. 
[HD]: sistem oddaja HD ločljivost brez črnega 
okvira. 
[(1920 x 1080i) HD ]: sistem oddaja HD 
ločljivost polne velikosti s črnim okvirom. 
[(1920 x 1080i) HD]: sistem oddaja HD 
ločljivost polne velikosti brez črnega okvira. 

 Opombe 

• Funkcia [JPEG RESOLUTION] je učinkovita 
le, če način [TV TYPE] v [VIDEO SETUP] 
nastavite na [16:9], način [HDMI RESOLU-
TION] v [HDMI SETUP] pa na nastavitev, ki 
ni [720 x 480p] ali [720 x 476p].

• Možnost [1920 x 1080i] HD  ali [1920 
x 1080i] HD lahko izberete le, če nastavite 
[HDMI RESOLUTION] v [HDMI SETUP] 
na [1920 x 1080i].

• HDMI signal se bo za trenutek ustavil, ko:
 – V sistem vstavljate ali odstranjujete DATA 

   CD ali DATA DVD,
 – Priključujete ali izključujete USB napravo.

Nastvitev zvoka
 [AUDIO SETUP]

x [SPEAKER FORMATION]
Sobe določenih oblik onemogočajo postavitev 
nekaterih zvočnikov. Za boljši prostorski zvok 
vam Sony priporoča, da najprej izberete položaj 
zvočnikov.

[STANDARD]: izberite to možnost, če boste 
postavili vse zvočnike.
[NO CENTER]: izberite to možnost, če želite 
postaviti samo sprednja in prostorska zvočnika.
[NO SURROUND]: izberite to možnost, če 
želite postaviti samo srednjega in prostorska 
zvočnika.

[OFF]: izklopljena.
[ON]: vklopljena. Komopnente, ki so priključene 
s kablom HDMI, lahko upravljate hkrati.

 
x [VOLUME LIMIT]
Če je funkcija 'System Audio Control' (stran 50) 
vklopljena, utegne pri določenem nivoju glasnosti 
sistem oddajati glasen zvok. To lahko preprečite 
tako, da nastavite maksimalno glasnost, medtem 
ko je funkcija 'System Audio Control' vklopljena.

[OFF]: izklopljeno
[LEVEL3]: 
maksimalna glasnost je nastavljena na 10.
[LEVEL2]: 
maksimalna glasnost je nastavljena na 15.
[LEVEL1]: 
maksimalna glasnost je nastavljena na 20.

 Opomba 

• Ta funkcija je na voljo samo, če je način [CON-
TROL FOR HDMI] nastavljen na [ON].

x (YCBCR/RGB (HDMI))
Izberete lahko vrsto izhoda HDMI signala iz 
priključka HDMI OUT.

[YCbCr]: Sistem oddaja signale YCBCR.
[RGB]: Sistema oddaja signale RGB.

x [AUDIO (HDMI)]
Izbere vrsto avdio signala, ki potuje iz priključka 
HDMI OUT.

[OFF]: Zvok ne potuje iz priključka HDMI OUT.
[ON]: Pretvori signale Dolby Digital, DTS ali 96 
kHz/24 bit PCM v 48 kHz/16 bit PCM.
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[FRONT ONLY]: izberite to možnost, če želite 
postaviti samo sprednja zvočnika.
[ALL FRONT]: izberite to možnost, če želite vse 
zvočnike postaviti pred mesto poslušanja.
[ALL FRONT - NO CENTER]: izberite 
to možnost, če želite postaviti sprednja in 
prostorska zvočnika pred mesto poslušanja. 

x [AUDIO DRC]  
Kompresirate lahko dinamični obseg zvočnega 
zapisa. Funkcija [AUDIO DRC] je uporabna 
za gledanje filmov pri nizki jakosti, na primer, 
ponoči.

[OFF]: dinamični obseg se ne kompresira.
[STANDARD]: Reproducira zvočni posnetek 
z dinamičnim razponom, kakršnega je želel 
ustvariti producent zvoka.
[MAX]: sistem povsem kompresira dinamični 
obseg.

  
x TRACK SELECTION  
Pri predvajanju diska DVD VIDEO, na katerem 
je posnetih več zvočnih formatov (PCM, MPEG 
avdio, DTS ali Dolby Digital) da prednost 
zvočnemu zapisu, ki vsebuje največje število 
kanalov. 

[OFF]: izklopljeno. 
[AUTO]: sistem samodejno izbere zvočni 
posnetek v skladu s prednostjo.

 Opomba 

• Funkcija [AUDIO DRC] deluje le za Dolby 
Digital.

Ostale nastavitve
 (SYSTEM SETUP]

  
x SCREEN SAVER
Zaščita zaslona preprečuje, da bi zaradi 
dolgotrajne stoječe slike prišlo do okvare zaslona. 
Če želite zaščito zaslona izklopiti, pritisnite 
katerokoli tipko (npr. tipko N).

[ON]: zaščita zaslona se vključi, če sistema 
približno 15 minut ne uporabljate.
[OFF]: izklopljeno.

x BACKGROUND
Barvo ozadja ali slike na TV zaslonu lahko 
izberete.

[JACKET PICTURE]: V ozadju se pojavi ovojna 
slika (jacket picture), vendar samo v primeru da 
je že posneta na disk (CD-EXTRA, itd.). Če disk 
ne vsebuje ovojne slike, se prikaže grafična slika.
[GRAPHICS]: V ozadju se pojavi vnaprej 
shranjena slika.
[BLUE]: Barva ozadja je modra.
[BLACK]: Barva ozadja je črna.

x PARENTAL CONTROL
Nastavite lahko omejitev predvajanja. Kadre 
lahko blokirate ali jih zamenjate z drugimi kadri.

1 Z oštevilčenimi tipkami vpišite 
4-mestno geslo, nato pritisnite na 

.

2 S puščicama X/x izberite 
[STANDARD], nato pritisnite na .

3 S puščicama X/x izberite 
geografsko področje za nivo 
omejitve predvajanja, nato pritisnite 
na .

Če izberete [OTHERS t], izberite in z 
oštevilčenimi tipkami vpišite standardno 
kodo iz seznama na strani 72.

4 S puščicama X/x izberite [LEVEL], 
nato pritisnite na .
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5 S puščicama X/x izberite želeni 
nivo, nato pritisnite na .

Izklop funkcije [PARENTAL 
CONTROL]
V koraku 5 nastavite [LEVEL] na [OFF].

Predvajanje diska z nastavljeno 
funkcijo [PARENTAL CONTROL]
Ko vstavite disk in pritisnete na tipko N, se 
prikaže prikaz za vpis gesla. Z oštevilčenimi 
tipkami vpišite 4-mestno geslo in pritisnite na .

 Nasvet.

• Če pozabite svoje geslo, z oštevilčenimi tip-
kami vpišite številko “199703” in nato pritisnite 

. Prikaz vas povpraša po novem 4-znakovnem 
geslu. Ko vpišete 4-mestno geslo, vstavite disk v 
sistem in pritisnite tipko N. Ko se prikaže prikaz 
za vpis gesla, vpišite novo geslo.

Sprememba gesla

1 Z oštevilčenimi tipkami vpišite 
4-mestno geslo in pritisnite na .

2 S puščicama X/x izberite [CHANGE 
PASSWORD t] in pritisnite na .

3 Z oštevilčenimi tipkami vpišite 
4-mestno geslo in pritisnite na tipko 

.

Če se pri vpisovanju gesla zmotite, pritisnite 
na C preden pritisnete na , nato vpišite 
pravo številko. 

4 Za potrditev gesla ponovno vpišite 
geslo, nato pa pritisnite na tipko .

x DivX (R) VOD]

Prikaz registracijske kode
S puščicama X/x izberite [Registration Code 
c], nato pritisnite na .

Deaktiviranje sistema
S puščicama X/x izberite [YES] ali [NO], nato 
pritisnite na .
[YES]: sistem je deaktiviran in prikaže se koda.
[NO]: sistem se vrne na predhodni prikaz.

Ponovni prikaz kode za deaktiviranje po 
deaktiviranju
S puščicama X/x izberite [Deactivation Code 
c], nato pritisnite na .

Podrobnosti si lahko oglete prek Interneta na 
spletni strani http://www.divx.com.

x [MULTI-DISC RESUME]
Sistem si zapomni mesto, kjer ste nazadnje 
ustavili disk in ko naslednjič vstavite isti disk, 
nadaljuje s predvajanjem od tega mesta.

[ON]: V pomnilniku shrani mesto nadaljevanja 
predvajanja za vse do 10 diskov.
[OFF]: Mesto predvajanja se ne shrani v 
pomnilniku. Predvajanje se ponovno začne na 
mestu, kjer ste ga prekinili, samo za disk, ki se 
trenutno nahaja v enoti.

 Opomba 

• Če je pomnilnik poln, se prvo shranjeno mesto 
ustavitve izbriše.

Nastavitev zvočnikov 
 (SPEAKER SETUP)

Zvočnike lahko nastavite ročno brez funkcije 
hitre nastavitve.
Izberite zvočnike, ki jih boste uporabljali, 
nastavite razdalje zvočnikov od mesta poslušanja 
in nato nastavite nivo zvoka posameznih 
zvončikov. Nivo zvoka lahko nastavite s funkcijo 
[TEST TONE].

x [CONNECTION]

FRONT
YES

CENTER
YES: običajni izbor.
NONE: izberite to postavko, če ne želite 
priključiti srednjega zvočnika

SURROUND
YES: Običajno izberite.
NONE: Izberite, če ne uporabljate prostorskih 
zvočnikov.

SUBWOOFER
YES
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 Opomba 

• Če spremenite nastavitev [CONNECTION], 
bo nastavitev [SPEAKER FORMATION] v 
[SPEAKER FORMATION] ostala ista, ostale 
nastavitve v [SPEAKER FORMATION] pa se 
bodo vrnile na [STANDARD].

x [DISTANCE]
Nastavite razdaljo vseh vzočnikov od mesta 
poslušanja.
Za najboljši možen prostorski zvok postavite 
vse zvočnike v isti razdalji od mesta poslušanja. 
Razdalja je lahko med 1,0 do 7,0 m za sprednja 
zvočnika in 0,0 do 7,0 m za srednji in za 
prostorska zvočnika.
Če srednjega zvočnika ne morete postaviti v isti 
razdalji, ga lahko premaknete za vse do 1,6 m 
bližje mestu poslušanja.
Če prostorskih zvočnikov ne morete postaviti v 
isti razdalji, ju lahko premaknete za vse do 5,0 m 
bližje mestu poslušanja.

[FRONT] 3.0m/10ft: Nastavite razdaljo 
sprednjih zvočnikov.
[CENTER] 3.0m/10ft: Nastavite razdaljo 
srednjega zvočnika (vse do 1,6 m bližje 
sprednjima zvočnikoma).
[SURROUND] 3.0m/10ft: Nastavite razdaljo 
prostorskih zvočnikov (vse do 5,0 m bližje 
sprednjima zvočnikoma).

x [LEVEL (FRONT)]
Možnost imate spreminjati nivo posameznih 
zvočnikov. Parametre lahko nastavite med -0,6 
dB in 0 dB za [L/R] in med -0,6 dB in +6,0 dB za 
[CENTER] in [SUBWOOFER]. 
Ne pozabite nastaviti “TEST TONE” na “ON” za 
poenostavitev nastavitve. 

[L/R] 0.0 dB: Nastavite nivo sprednjih zvočnikov.
[CENTER] 0.0 dB: Nastavite nivo srednjega 
zvočnika.
[SUBWOOFER] +2.0 dB: Nastavite nivo 
nizkotonca.

x [LEVEL (SURROUND)]
Nivo prostorskih zvočnikov lahko spreminjate 
na naslednji način. Parametre lahko nastavite 
med -0,6 dB in +6,0 dB. Ne pozabite nastaviti 
postavko [TEST TONE] na [ON] za lažjo 
nastavitev. 

[L/R] 0.0 dB: Nastavite nivo sprednjih zvočnikov.

x [TEST TONE]
S to funkcijo lahko nastavite nivo zvoka za 
zvočnike.

[OFF]: zvočniki ne oddajajo testnega tona.
[ON]: testni ton potuje iz obeh zvočnikov, 
levega in desnega, hkrati, medtem pa se nastavlja 
razmerje.
Nastavitev nivoja zvoka

1 Nastavite [TEST TONE] na [ON].

2 S puščicami X/x/C/c izberite želeni 
zvočnik in nivo, nato pritisnite na .

3 Ponovite korak 2.

4 S puščicami X/x/C/c nastavite 
[TEST TONE] na [OFF] po nastavitvi 
nivoja.



62

Dodatne informacije
Opozorila

Vir napajanja
•  Če enote dlje časa ne nameravate uporabljati, 

jo izklopite iz stenske vtičnice. Pri 
izključevanju kabla držite za vtič in ne za sam 
kabel.

O postavitvi
• Napravo postavite na zračno mesto, da ne bi 

prišlo do premočnega segrevanja.
• Po daljšem času predvajanja pri visoki 

glasnosti se ohišje segreje. To ne predstavlja 
okvare. V tem primeru se ne dotikajte ohišja. 
Ne postavljajte enote v zaprt prostor, kjer je 
premalo zračenja, ker bi se naprava utegnila 
pregreti. 

• Ne postavljajte predmetov na sistem, ker bi 
utegnili prekriti zračnike. Ne postavljajte 
sistema na mehko površino, kot je preproga, 
ker bi s tem utegnili zapreti zračnike na 
spodnji strani. Sistem je opremljen z močnim 
ojačevalnikom. Če prekrijete zračnike, se 
utegne enota pregreti in pokvariti.

• Ne postavljajte naprave na površine, prekrite 
z volneno odejo ali podobnim materialom ali 
v bližino zaves, ker bi s tem utegnili prekriti 
odprtine za zračenje naprave na spodnji strani 
predvajalnika.

• Naprave ne postavljajte v bližino virov toplote 
in je ne izpostavljajte sončnim žarkom; 
ne izpostavljajte je prahu ali mehanskim 
vibracijam in udarcem.

• Ne postavljajte naprave v nagnjen položaj. 
Narejena je za delovanje v vodoravnem 
položaju.

• Enota in diski naj bodo oddaljeni od naprav z 
močnimi magneti, kot so mikrovalovne pečice 
ali veliki zvočniki.

• Ne postavljajte težkih predmetov na enoto.

Uporaba
• Če napravo prenesete iz hladnega v 

topel prostor, se lahko v notranjosti tvori 
kondenzacijska vlaga, ki lahko poškoduje leče. 
Zato pred prvo priključitvijo naprave ali če 
jo prenesete iz hladnega v topel prostor pred 
vključitvijo počakajte približno eno uro.

• Kadar premikate predvajalnik, odstranite 
disk. V nasprotnem primeru se utegne disk 
poškodovati.

Naravnavanje glasnosti
•  Ne povečujte glasnosti  med poslušanjem 

zelo tihih delov ali ko ni avdio signala. Sicer 
lahko ob delih z največjo glasnostjo pride do 
poškodbe zvočnikov.  

Čiščenje
•Očistite ohišje, sprednjo ploščo in kontrolne 

tipke z mehko krpo, rahlo navlaženo z blagim 
čistilom. Ne uporabljajte grobih krp, čistilnega 
praška ali topil, kot sta bencin in alkohol.

•Če imate kakršnakoli vprašanja ali probleme 
v zvezi z vašim predvajalnikom, se posvetujte 
z najbljižjim pooblaščenim Sonyjevim 
prodajalcem.

Čiščenje diskov
•Ne uporabljajte komercialnega  čistilnega diska, 

ker bi utegnil povzročiti okvaro. 

Nekaj o barvah televizorja
•Če zvočniki povzročajo nepravilnosti v 

barvah, TV izklopite in ga nato po 15-ih ali 
30-ih minutah ponovno vklopite. Če barve še 
vedno niso prave, namestite zvočnike dlje od 
televizorja.

POMEMBNO OBVESTILO
Opozorilo: Ta sistem omogoča neprekinjeno 
prikazovanje mirujoče video slike ali slike 
prikazovalnika na zaslonu. Dolgotrajen prikaz 
take slike na TV zaslonu utegne povzročiti 
trajno poškodbo TV zaslona. Projekcijski 
televizorji so še posebno občutljivi. 

Nekaj o prenašanju sistema
•Pred premikanjem sistema odstranite disk in 

izključite omrežni kabel iz stenske vtičnice.
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Ravnanje z diski
•  Da bo disk ostal čist, se ga dotikajte le na robu. 
•  Ne dotikajte se površine.

           

•  Diskov ne izpostavljajte sončnim žarkom 
ali virom toplote. Ne imejte jih shranjenih 
v vozilu, parkiranem na soncu; notranjost 
avtomobila se lahko močno segreje.

•  Po koncu predvajanja disk shranite v škatlico.

Čiščenje
•  Pred predvajanjem disk očistite s čistilno 

krpico. Disk obrišite od sredine navzven.

•  Ne uporabljajte topil kot so bencin, razredčilo 
ali drugih močnih čistil; ne uporabljajte 
antistatičnih pršilk, namenjenih čiščenju 
vinilnih gramofonskih plošč.

Ta sistem lahko predvaja le okrogle diske. Z 
uporabo nestandardnih diskov (npr. v obliki srca 
ali zvezde) lahko poškodujete sistem.

Ne uporabljajte diskov z dodatkom, npr. nalepko 
ali obročem. 

Opombe v zvezi z diski
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Odpravljanje težav
Če med uporabo predvajalnika naletite na katero od težav, ki so opisane v nadaljevanju, upoštevajte 
podana navodila. Če se težave kljub temu nadaljujejo, se posvetujte z najbližjim zastopnikom podjetja 
Sony.

Težava Rešitev

Naprava ni vključena. • Preverite, če je omrežni kabel pravilno priključen na električno 
omrežje.

Daljinski upravljalnik ne deluje. • Razdalja med daljinskim upravljalnikom in enoto je prevelika.
• Bateriji v daljinskem upravljalniku sta šibki.

Sistem ne deluje normalno. • Izključite omrežni kabel iz stenske vtičnice, nato ga po nekaj minutah 
ponovno priključite.

• Sledite spodnjemu postopku. (Ne pozabite, da se parametri sistema, 
na primer nastavljene postaje, vrnejo na tovarniško nastvitev).

    1 S tipko @/1 vklopite sistem.
    2 Pritisnite na N, FUNCTION in @/1 na enoti hkrati. 

      Na pri kazovalniku sprednje plošče se prikaže napis »COLD 
      RESET«.

Napajanje

Težava Rešitev

Ni slike. • Video vhod na televizorju ni pravilno nastavljen.
• Preverite način izhoda na vašem sistemu. 

Če priključite HDMI kabel, se slika 
ne prikaže.

• Sistem je priključen v vhodno napravo, ki ni združljiva s HDCP 
(high-bandwidth digital content protection) (na sprednji plošči napis 
“HDMI” ne zasveti).

• Če za video izhod uporabite priključek HDMI OUT, utegne težavo 
rešiti sprememba video signala, ki potuje iz priključka HDMI OUT, 
in sicer s pritiskom na tipko VIDEO FORMAT (stran 57).

    Priključite TV in sistem z uporabo video priključka, ki ni HDMI 
OUT ter preklopite vhod televizorja na priključeni video vhod, tako 
da boste lahko videli prikaz na zaslonu. Spremenite vrsto video 
signala, ki potuje iz priključka HDMI OUT in preklopite vhod 
televizorja nazaj na HDMI. Če se slika še vedno ne prikaže, ponovite 
korake in preizkusite še druge možnosti.

Slika je motena. • Če je signal iz priključka EURO AV T OUTPUT (TO TV) 
popačen, spremenite vrsto video signala, ki potuje iz priključka 
HDMI OUT, tako da nastavite [HDMI RESOLUTION] na XX 
(stran 57).

    * Na nekaterih področjih se utegne prikazati [720 x 480p]*.

Slika se ne prikaže na celotnem TV 
zaslonu.

• V nastavitvah [VIDEO SETUP] preverite nastavitev [TV TYPE] 
(stran 57).

• Razmerje slike je nespremenljivo.

Na TV zaslonu se pojavijo barvne 
nepravilnosti.

• Zvočniki sistema so magnetno zaščiteni. Vseeno pa se utegne pojaviti 
nekaj magnetnega polja, ker je magnet zelo močan. V tem primeru 
preverite naslednje:

• Namestite zvočnike najmanj 0,3 m od televizorja.
• Če se barvne nepravilnosti nadaljujejo, izključite televizor, nato pa ga 

po 15 – 30-ih minutah ponovno vklopite.
• Prepričajte se, da v bližini zvočnikov ni nobenih magnetnih predme-

tov.
• Oddaljite zvočnike od televizorja.

Slika
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Težava Rešitev

Predvajanje je moteno. • PV [YCBCR] in [YCBCR/RGB (HDMI)] na [RGB] (stran 58).

Težava Rešitev

Ni zvoka. • Kabel za zvočnik ni pravilno priključen.
• Preverite nastavitve zvočnikov (stran 60).

Če je komponenta (digitalni 
satelitski sprejemnik, PlayStation3, 
itd.) priključena direktno v HDMI, 
ni zvoka.

• Preverite naslednje: 
    – Priključite sistem in TV s kablom SCART (EURO AV) (stran 

    26) in izberite funkcijo “TV”.
    – Izključite zvočnike televizorja.

V zvočnikih je slišati šumenje • Odmaknite televizor od avdio komponent.
• Očistite disk.

Med predvajanjem diska VIDEO 
CD, CD ali datoteke MP3, zvok 
izgubi stereo učinek

• S pritiskom na tipko AUDIO izberite stereo zvok (str. 36)

V nekaterih ali vseh zvočnikih ni 
zvoka ali je nivo glasnosti zelo 
nizek.

• Preverite prostorske nastavitve (stran 46).
• Preverite povezave in nastavitve zvočnikov (stran 25, 60).
• Pri nekaterih DVD-jih izhodni signal morda ne bo 5.1 kanalni.
• Predvajate 2-kanalni izvor.

Zvok prihaja samo iz srednjega 
zvočnika

• Pri nekaterih diskih oddaja zvok samo srednji zvočnik.

Televizor ne oddaja zvoka sistema • Nastavite [AUDIO (HDMI)] v [HDMI SETUP] na [ON] 
(stran 58).

• Priključek HDMI OUT ne oddaja zvoka Super Avdio CD-ja.
• Sledite naslednjemu postopku:
    1 I Izklopite in ponovno vklopite sistem.
    2 Izklopite in ponovno vklopite priključeno  komponento.
    3 Izključite in ponovno priključite HDMI kabel.

Zvok datotek, ki jih predvajate iz 
diskov DATA CD/DATA DVD/
USB naprave je popačen.

• Hitrost prenosa podatkov pri kodiranju avdio datotek, je bila nizka. 
Prenesite avdio datoteke, kodirane pri visoki hitrosti prenosa po-
datkov, na DATA CD/DATA DVD/USB napravo.

Med predvajanjem USB naprave se 
pojavi šum ali zvok preskakuje.

• Kopirajte datoteke na računalnik, formatirajte USB napravo v 
formatu FAT12, FAT16 ali FAT32 in ponovno prenesite datoteke na 
USB napravo.

Zvok

Težava Rešitev

Diska ni mogoče predvajati • Področna koda na DVD-ju ne ustreza sistemu.
 Znotraj sistema se je nabrala vlaga, ki lahko poškoduje leče. 
• Odstranite disk in pustite sistem prižgan približno pol ure.

Jezika za zvočni posnetek ali 
podnapise ni mogoče spremeniti.

• Nastavite jezik prek menija diska.

Predvajanje se ne izvaja od začetka 
diska.

• Pri ustavljeni enoti pritisnite na x na enoti ali na daljinskem upravl-
jalniku in nato začnite s predvajanjem (stran 34).

Diska DATA CD/DATA DVD ni 
mogoče predvajati.

• DATA CD ni posnet v standardu ISO 9660 Level 1/Level 2 ali Joliet.
• DATA DVD ni posnet v formatu UDF (Universal Disk Format).

Predvajanje diska
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Težava Rešitev

Datoteke ni mogoče predvajati. • Končnica imena datoteke ali format datoteke nista pravilna. Glej 
poglavje »Diski/datoteke, ki jih lahko predvajate na USB napravi« 
(stran 6).

• Preverite nastavitev [MEDIA] (stran 34).
• Sistem lahko predvaja samo do globine 8-ih map.
• Preverite, če je številka map 200 ali manj.
• Preverite, če je število avdio datotek/JPEG slikovnih datotek v mapi 

150 ali manj.

Slikovne datoteke JPEG ni mogoče 
predvajati.

• Slikovna datoteka JPEG je večja od 3072 (širina) x 2048 (višina) 
slikovnih točk v običajnem formatu ali več kot 2.000.000 slikovnih 
točk v progresivnem formatu, kar se v glavnem uporablja na Internet-
nih spletnih strani.

Video datoteke ni mogoče predvajati. • Video datoteka je večja od 720 (širina) x 576 (višina).

Naslovi map/datotek/imena map se 
ne prikažejo  pravilno.

• Sistem lahko prikaže le številke in črke abecede. Ostali znaki se 
prikažejo kot [_].

Imena datotek se ne prikažejo 
pravilno.

• Znaki, ki jih lahko sistem prikaže, so številke in črke abecede. Ostali 
znaki se ne prikažejo pravilno.

Težava Rešitev

Predvajanje se ne začne od prvega 
posnetka.

• Pri ustavljeni enoti pritisnite na x na enoti ali daljinskem upravljaln-
iku in nato začnite s predvajanjem (stran 34).

USB naprave ni mogoče predvajati. • USB naprave, formatirane s sistemom datotek, ki niso formata 
FAT12, FAT16 ali FAT32, sistem ne podpira.*

   *  Sistem podpira formate FAT12, FAT16 in FAT32, vendar 
    nekatere USB naprave ne podpirajo vseh treh. Podrobnosti si 
    oglejte v navodilih za uporabo USB naprave ali pa se obrnite 
    na proizvajalca.

• Če uporabljate USB napravo z več particijami, lahko predvajate le 
avdio datoteke prvega dela.

Datoteke ni mogoče predvajati. • Končnica imena datoteke ali format datoteke nista pravilna. Glej 
poglavje »Diski/datoteke, ki jih lahko predvajate na USB napravi« 
(stran 6).

• Preverite nastavitev [MEDIA] (stran 34).
• Sistem lahko predvaja samo do globine 8-ih map.
• Preverite, če je številka map 200 ali manj.
• Preverite, če je število avdio datotek/JPEG slikovnih datotek v mapi 

150 ali manj.
• Datotek, ki so kodirane ali zaščitene z geslom, ni mogoče predv.

Slikovne datoteke JPEG ni 
mogoče predvajati.

• Slikovna datoteka JPEG je večja od 3072 (širina) x 2048 (višina) 
slikovnih točk v običajnem formatu ali več kot 2.000.000 slikovnih 
točk v progresivnem formatu, kar se v glavnem uporablja na Internet-
nih spletnih strani.

Video datoteke ni mogoče predvajati. • Video datoteka je večja od 720 (širina) x 576 (višina).

Datoteke WMA ni mogoče 
predvajati.

• Datoteke WMA, formata WMA DRM, WMA Lossless ali WMA 
PRO, ni mogoče predvajati.

Datoteke AAC ni mogoče predvajati. • Datoteke AAC, formata AAC DRM ali AAC Lossless, ni mogoče 
predvajati.

Naslovi map/datotek/imena map se 
ne prikažejo pravilno.

• Sistem lahko prikaže le številke in črke abecede. Ostali znaki se 
prikažejo kot [_].

USB naprava
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Težava Rešitev

USB naprave ni mogoče 
Imena datotek se ne prikažejo 
pravilno.

• Sistem lahko prikaže le številke in črke abecede. Ostali znaki se 
prikažejo kot [_].

Da se predvajanje začne, traja dlje 
časa.

• Ko sistem prebere vse datoteke na USB napravi, bo v naslednjih 
primerih trajalo nekaj časa, da se predvajanje začne:

    – na USB napravi je mnogo map ali datotek,
    – struktura mape ali datoteke je zelo kompleksna,
    – zmogljivost pomnilika je zelo velika,
    – datoteka je izjemno velika,
    – notranji pomnilik je fragmentiran.
• Sistem predvaja avdio datoteko v formatu AAC.

USB naprava, ki je bila uporabljena 
na drugi napravi, ne deluje.

• Morda je posneta v formatu, ki ga sistem ne podpira. V tem primeru 
najprej ustvarite zaščitno kopijo pomembnih datotek na USB napravi 
in sicer tako, da jih kopirate na trdi disk računalnika. Nato formati-
rajte USB napravo v formatu FAT12, FAT16 ali FAT32 in prenesite 
datoteke nazaj na USB napravo.

Težava Rešitev

Prenos podatkov na USB napravo 
se ne začne.

• Morda je razlog naslednji:
    – USB naprava je polna.
    – Število avdio datotek in map na USB napravi je doseglo 

   zgornjo mejo.
    – USB naprava je zaščitena pred presnemavanjem.

Prenos se ustavi pred koncem. • Hitrost komunikacije USB naprave je izjemno nizka. Priključite USB 
napravo, ki jo sistem lahko predvaja.

• Če postopek prenašanja in brisanja pogosto ponavljate, postane 
struktura znotraj USB naprave kompleksna. Sledite postopku v 
navodilih za uporabo USB naprave in napravo formatirajte. Če težava 
ne izgine, se obrnite na trgovca z opremo Sony.

• USB naprava je polna.
• Število avdio datotek in map na USB napravi je doseglo zgornjo 

mejo.

Pri prenosu na USB napravo se 
pojavi napaka.

• USB naprava je bila med brisanjem izključena. Izbrišite delno 
izbrisano datoteko. Če s tem ne odpravite težave, utegne biti USB 
naprava poškodovana. Sledite postopku v navodilih za uporabo USB 
naprave in napravo formatirajte. Če se težava nadaljuje, se obrnite na 
trgovca z opremo sony.

• Preverite, če je USB naprava zaščitena pred presnemavanjem. 

Avdio datotek ali map na USB 
napravi ni mogoče izbrisati.

Prenos avdio posnetkov/datotek

Težava Rešitev

Radijskih postaj ni mogoče uglasiti. • Preverite, če je antena pravilno priključena. Nastavite anteno ali 
priključite zunanjo anteno, če je to potrebno.

• Signal postaje je prešibak (ko uporabljate funkcijo samodejnega 
uglaševanja). Uporabite funkcijo direktnega uglaševanja.

FM sprejem je slab. • Uporabite 75-omski koaksialni kabel (ni priložen) in priključite enoto 
v zunanjo FM anteno.

Radijski sprejemnik
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Težava Rešitev

Funkcija Control for HDMI ne 
deluje.

• Nastavite [CONTROL FOR HDMI] pod [HDMI SETUP] na [ON] 
(str. 58).

• Prepričajte se, da je priključena komponenta združljiva s funkcijo 
[CONTROL FOR HDMI].

• Preverite nastavitev priključene komponente za funkcijo 'Control for 
HDMI'.

    Oglejte si navodila za uporabo komponente.
• Če spremenite HDMI povezavo, priključite in izključite omrežni 

kabel ali če je prišlo do izpada energije, nastavite [CONTROL FOR 
HDMI] pod [HDMI SETUP] na [OFF], nato pa na [ON] (stran 
58).

• Oglejte si podrobnosti v poglavju »Uporaba funkcije 'Control for 
HDMI' za »BRAVIA« Sync' (stran 49). 

Sistem in TV ne oddajata zvoka, 
medtem ko uporabljate funkcijo 
'System Audio Control'.

• Prepričajte se, da je priključeni televizor združljiv s funkcijo 'System 
Audio Control'.

• Oglejte si podrobnosti v poglavju »Uporaba funkcije 'Control for 
HDMI' za »BRAVIA« Sync' (stran 49).

Če sta sistem in TV priključena 
s kablom SCART (EURO AV), 
se izbira vhodov televizorja ne 
spremeni samodejno. 

• Nastavite [CONTROL FOR HDMI] v [HDMI SETUP] na [OFF] 
(stran 58).

Funkcija 'Control for HDMI'

Težava Rešitev

Če se na prikazovalniku sprednje 
plošče izmenično prikazujeta 
napisa „PROTECTOR“ in „PUSH 
POWER“

• S tipko @/1 izključite sistem in za tem, ko se prikaže napis „STAND-
BY“, preverite naslednje postavke.  

    – Ali sta + in – kabla za zvočnik ustvarila kratek stik?
    – Ali kaj ovira zračnike na vrhu sistema?
    – Ko ste preverili zgornje postavke in popravili težavo, ponovno 

    vklopite sistem. Če še vedno ne najdete vzroka za težavo, se 
    posvetujte z najbližjem prodajalcem Sony opreme.

Na prikazovalniku sprednje plošče 
se prikažejo napisi »OVERLOAD«, 
»REMOVE USB« in nato »PUSH 
POWER«.

• Pojavila se je težava v zvezi z nivojem električnega toka iz  (USB) 
vrat. Izklopite sistem in izključite USB napravo iz  (USB) vrat. 
Prepričajte se, da težava ni v USB napravi. Če prikaz ne izgine, se 
posvetujte s prodajalcem opreme Sony.

Nosilec diska se ne odpre, v 
prikazovalniku se prikaže napis 
»LOCKED«

• Posvetujte se z najbližjim zastopnikom podjetja Sony.

Prikaže se napis »DATA ERROR«. • Datoteka, ki jo želite predvajati, je poškodovana.
• Format slikovne datoteke ne ustreza končnici imena datoteke. Glej 

poglavje »Diski/datoteke, ki jih lahko predvajate« (stran 6).
• Format slikovne datoteke JPEG ne ustreza standardu DCF.

Napis »READING« je prikazan 
dlje časa.

• Postopek branja podatkov utegne trajati dlje časa v naslednjih 
primerih:

    – Na USB napravi je mnogo map in datotek,
    – Struktura datoteke je zelo kompleksna,
    – Zmogljivost pomnilnika je velika,
    – Notranji pomnilnik je fragmentiran.

Sporočila
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Funkcija samodiagnoze 
(ko se na prikazovalniku prikažejo črke/
številke)

Če se vključi funkcija samodiagnostike za 
preprečitev nepravilnega delovanja sistema, se na 
zaslonu in na prikazovalniku na prednji plošči 
pojavi petmestna servisna številka (na primer C 
13 50) s kombinacijo črke in štirih števk. V tem 
primeru preverite naslednjo tabelo.

C:13:50

Prva tri mesta 
servisne številke

Vzrok in/ali ukrepanje

C13 Disk je umazan.
,  Očistite disk s mehko 

krpico (stran 63).
E XX 
(XX je številka)

Za preprečitev nepravilnega 
delovanja se je vključila 
funkcija samodiagnoze.
,  Pri posvetu z 

zastopnikom 
podjetja Sony ali s 
pooblaščenim servisom 
navedite vseh pet mest 
servisne številke (na 
primer E 61 10).

Prikaz številke različice na 
zaslonu
Ko vklopite sistem, se utegne na zaslonu 
prikazati številka različice [VER.X.XX] (X je 
številka). Čeprav to ni napaka in je namenjena 
le Sonyjevemu servisiranju, običajna uporaba 
sistema ne bo mogoča. Izklopite sistem in ga 
ponovno vklopite. 

VER.X.XX

Tehnični podatki
Ojačevalnik
POWER OUTPUT (nazivni)
Sprednji L (levi) + Sprednji R (desni)
   65 W + 65 W (3 omi pri 
   1 kHz, 1% THD)
POWER OUTPUT (referenčni)
   Sprednji levi/Sprednji 
   desni /Srednji/Prostorski 
   levi /Prostorski desni: 
   100 W (na kanal pri 
   3 omih, 1 kHz)
Vhodi (analogni)
TV (AUDIO IN): Občutljivost: 450/250 mV 

SACD/DVD sistem
Laser   Čas emisije: neprekinjeno 
   Laserski izhod : manj kot 
   44,6 μW 
* Ta izhod je vrednost, merjena pri oddaljenosti 

200 mm od površine objektiva na optični enoti 
s 7 mm zaslonko

Sistem signala PAL/NTSC

USB
 (USB) vrata:  max. tok: 500 mA 

Sprejemnik 
Sistem    PLL kvarčni digitalni 

sintetizirani sistem
Območje uglaševanja   87,50 – 108,00 MHz 

(korak: 50 kHz)
Antena   FM žična antena
Antenski priključki 75 omski 
Medfrekvenca 10,7 MHz

Video
Izhodi  VIDEO: 1 Vp-p 75 omov
   R/G/B: 0,7 Vp-p 75 omov
   HDMI OUT: Vrsta A 
   (19-polni)
Zvočniki
DAV-TZ230 (SS-TS102) 
Sistem zvočnikov  polnega razpona, bas  
   refleks 
Enota  65 mm, konusni
Nazivna impedanca  3 omi
Mere (prbl.)  103 x 164 x 85 mm (š/v/g) 
Masa (prbl.) 0,5 kg
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DAV-TZ630 (SS-TS104) 
Sistem zvočnikov  polnega razpona, bas  
   refleks 
Enota  65 mm, konusni
Nazivna impedanca  3 omi
Mere (prbl.)  255 x 1.185 x 255 mm 

(samo zvočnik: 113 mm x 
645 mm x 77 mm) (š/v/g) 

Masa (prbl.) 3,1 kg

Srednji (SS-CT101)
Sistem zvočnikov   polnega razpona, bas  
   refleks, magnetno zaščiten 
Enota  65 mm, konusni 
Nazivna impedanca  3 omi
Mere (prbl.)  265 x 94 x 70 mm (š/v/g)
Masa (prbl.) 0,6 kg

Prostorski (SS-TS102)
Sistem zvočnikov  polnega razpona, bas 
   refleks
Enota  65 mm, konusni 
Nazivna impedanca  3 omi
Mere (prbl.) 103 x 164 x 85 mm (š/v/g)
Masa (prbl.) 0,5 kg

Nizkotonec (SS-WS101)
Sistem zvočnikov   Bas refleks
Enota  160 mm, konusni
Nazivna impedanca 3 omi
Mere (prbl.)  169 x 300 x 320 mm 

(š/v/g)
Masa (prbl.) 5,3 kg

Splošno
Zahteve napajanja 220-240 V, 50/60 Hz
Moč   Pri vklopljeni napravi: 105 W 
    V stanju pripravljenosti: 

0,2 W (v načinu 
varčevanja za energijo)

* Velja, če je sistem v naslednjem stanju:
 – “DEMO” je nastavljen na “OFF”
 – [CONTROL FOR HDMI] je nastavljen na 

   [OFF].
Mere (prbl.) 430 x 67 x 335 mm 
  (vključno z izstopajočimi 
  deli in tipkami)
Masa (prbl.) 3,6 kg

Formati datotek, ki jih sistem podpira
MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3)
Končnica:   mp3
Hitrost prenosa podatkov: 32 kb/s – 320 kb/s
Frekvenca vzorčenja: 32/44,1/48 kHz

WMA (samo USB naprava)
Končnica:   wma
Hitrost prenosa podatkov: 48 kb/s – 192 kb/s
Frekvenca vzorčenja: 44,1 kHz

AAC (samo USB naprava)
Končnica:   m4a
Hitrost prenosa podatkov: 48 kb/s – 320 kb/s
Frekvenca vzorčenja: 44,1 kHz

DivX
Končnica:   avi/divx
Video kodek: DivX video
Hitrost prenosa podatkov: 10,08 Mb/s (MAX)
Hitrost menjavanja slike: 30 slik/s
Ločljivost:  720 x 576
Avdio kodek:  MP3

MPEG4
Format datoteke: MP4 File Format
Končnica:   mp4/m4v
Video kodek: MPEG4 Simple Profile 
   (AVC ni združljiv)
Hitrost prenosa podatkov: 4 Mb/s 
Hitrost menjavanja slike: 30 slik/s
Ločljivost:  720 x 576
Avdio kodek:  AAC-LC (HE-AAC 
   ni združljiv)
DRM.  Ni združljiv

Pridržujemo si pravico do tehničnih in oblikovnih 
sprememb brez predhodnega obvestila.
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Prednostno predvajanje glede na vrsto datotek 
V spodnji tabeli so opisane prednosti predvajanja glede na vrsto datoteke pod nastavitvami [MEDIA]. 

Vrsta datoteke 
na disku ali USB 
napravi

Nastavitev  [MEDIA].

[VIDEO] [MUSIC/
PHOTO]

[PHOTO] [MUSIC]

Disk USB naprava Disk Disk/USB 
naprava

Disk/USB 
naprava

Samo video datoteke Video datoteke1) Video datoteke1) Video datoteke1) Video datoteke1) Video datoteke1) 

Samo slikovne 
datoteke JPEG

Slikovne 
datoteke JPEG

Slikovne 
datoteke JPEG

Slikovne 
datoteke JPEG

Slikovne 
datoteke JPEG

Slikovne 
datoteke JPEG

Samo avdio datoteke MP3 datoteke Avdio datoteke2) MP3 datoteke Avdio datoteke2) Avdio datoteke2)

Video datoteke 
in JPEG slikovne 
datoteke

Video datoteke1) Video datoteke1) Slikovne 
datoteke JPEG

Slikovne 
datoteke JPEG

Video datoteke1) 

Video datoteke in 
avdio datoteke

Video datoteke1) Video datoteke1) MP3 datoteke Avdio datoteke2) Avdio datoteke2)

Avdio datoteke in 
slikovne datoteke 
JPEG

MP3 datoteke 
in slikovne 
datoteke JPEG z 
diapoprojekcijo 

Avdio datoteke2) MP3 datoteke 
in slikovne 
datoteke 
JPEG z 
diapoprojekcijo

Slikovne 
datoteke JPEG

Avdio datoteke2)

Video datoteke1), 
avdio datoteke2) 
in JPEG slikovne 
datoteke

Video datoteke1) Video datoteke1) MP3 datoteke in 
slikovne dato-
teke JPEG z 
diapoprojekcijo

Slikovne 
datoteke JPEG

Avdio datoteke2)

1) MPEG-4 datoteke lahko predvajate samo na modelih Združenega Kraljestva.
2) Če uporabljate disk, lahko predvajate samo datoteke MP3.
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Seznam jezikovnih kod 
Oznake za jezike so povzete po standardu ISO 639: 1988 (E/F).

Koda   Jezik Koda   Jezik Koda   Jezik Koda   Jezik

Seznam kod za starševski nadzor

Koda   Področje Koda   Področje Koda   Področje Koda   Področje
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